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ZastrzeŨenie odnoŜnie uprawnieŒ
 
Dokumentacja ta jest przeznaczona wyğŃcznie do cel·w informacyjnych.  Wszystkie osoby uczestniczŃce
przy uwalnianiu uwiňzionych pasaŨer·w lub stosujŃce tň instrukcjň muszŃ zapoznaĺ siň z urzŃdzeniami i 
technologią KONE i muszŃ byĺ odpowiednio przeszkolone.  

 
ZastrzeŨenie odnoŜnie ilustracji 
 
Ilustracje w tej dokumentacji sŃ og·lne i mogŃ w wielu przypadkach odbiegaĺ od stanu rzeczywistego na 
urzŃdzeniu. 
 
 
OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOśCI 
 
KONE zastrzega sobie prawa do zmian w produkcie, danych i opis·w wystňpujŃcych w tym dokumencie
bez wczeŜniejszych informacji. ŧADNA WYPOWIEDť ZAWARTA W TYM DOKUMENCIE NIE MOŧE BYĹ 
POWODEM DO GWARANCJI LUB ROSZCZEő, WYRAťNYCH LUB UKRYTYCH, TO SAMO TYCZY SIŇ 
PRODUKTU, SPECYFIKACJI, INSTRUKCJI, SPRZEDAŧY LUB ZASTOSOWAő SPECJALNYCH LUB
JAKOśCI, LUB ZMIAN LUB UŧYTYCH WARUNKčW UMOWY HANDLOWEJ.

 
KONE NIE PONOSI JAKIEJKOLWIEK ODPOWIEDZIALNOśCI WYNIKAJłCEJ Z LUB ZWIłZANEJ Z
UŧYCIEM LUB WYJAWIENIEM INFORMACJI ZAWARTYCH W TYM DOKUMENCIE. KONE NIE PONOSI
ŧADNEJ ODPOWIEDZIALNOśCI ZA BĞŇDY LITEROWE LUB INNE LUB PRZEOCZENIA ZAWARTE W
TYM DOKUMENCIE LUB JAKIEKOLWIEK INTERPRETACJE INSTRUKCJI. UŧYTKOWNIK TEGO
DOKUMENTU BIERZE ODPOWIEDZIALNOśĹ ZA CAĞE RYZYKO ZWIłZANE Z UŧYCIEM LUB
WYJAWIENIEM INFORMACJI ZAWARTYCH W TYM DOKUMENCIE. 
 
Znaki zastrzeŨone 
 
KONE, MonoSpace®, MiniSpace™, EcoDisc™, TranSys™, Alta™ i KoneXion® i wszystkie inne nazwy 
produkt·w sŃ znakami towarowymi zastrzeŨonymi KONE Corporation w wielu krajach. 
 
 
ZastrzeŨenie praw autorskich
 
Copyright © 2004 KONE Corporation 
 
Wszelkie prawa zastrzeŨone. ŧadna czňŜĺ tej dokumentacji nie moŨe byĺ powielana, i rozpowszechniana, 
w jakiejkolwiek formie i w jakikolwiek spos·b, lub tğumaczona na inne jňzyki, bez wczeŜniejszej pisemnej 
zgody KONE Corporation. 
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INSTRUKCJA EKSPLOATACJI    
 

Wstňp 
 
JesteŜ wğaŜcicielem dŦwigu KONE, gratulujemy! 
 
Wierzymy, Ũe bňdziesz w peğni zadowolony z wyboru nowego urzŃdzenia.
BezpieczeŒstwo i niezawodnoŜĺ sŃ priorytetami KONE i sŃ widoczne na etapie projektu, produkcji, 
montaŨu i konserwacji wszystkich dŦwig·w KONE. Innowacyjna technologia KONE, w poğŃczeniu z  
jakoŜciŃ, daje nowoczesny, przyjazny dla Ŝrodowiska dŦwig, kt·ry bňdzie funkcjonowağ przez wiele  
lat. 
Instrukcja eksploatacji wchodzi w skğad dokumentacji uŨytkownika, dostarczanej wraz z dŦwigiem.
Skğada siň z dw·ch czňŜci: 

•      Instrukcji normalnego uŨytkowania  
•      Instrukcji uwalniania awaryjnego 

Inne dokumenty skğadajŃce siň na dokumentacjň uŨytkownika to:
•     Dokumentacja og·lna  
•     Dokumentacja techniczna 
•     Instrukcja konserwacji 

 
Zakres instrukcji 
 
Przeznaczeniem i celem powyŨszej instrukcji jest dostarczyĺ kilku podstawowych wskaz·wek jak 
najlepiej uŨytkowaĺ dŦwig(i) i co naleŨy zrobiĺ w przypadku awarii z r·Ũnych powod·w lub gdy wystŃpi
przerwa w zasilaniu budynku i zostanŃ uwiňzieni pasaŨerowie dŦwigu.
Instrukcja eksploatacji jest wsp·lna dla r·Ũnych typ·w dŦwig·w osobowych i towarowych dostarczanych
przez KONE. 
DŦwigi KONE sŃ przyjazne dla uŨytkownika i bezpieczne gdy sŃ prawidğowo uŨytkowane. Zapoznanie siň
z instrukcjŃ i postňpowanie zgodnie z niŃ pozwoli uniknŃĺ potencjalnego ryzyka jakie mogğoby wystŃpiĺ
w przypadku niewğaŜciwej eksploatacji. JednoczeŜnie zapewniasz najlepszy moŨliwy serwis dŦwigu
sobie i innym.  
 
 
 

 

 

UWAGA! 
Instrukcja ta powinna byĺ przechowywana w takim miejscu aby byğa dostňpna
w razie potrzeby dla uprawnionych os·b.  
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OdpowiedzialnoŜĺ wğaŜciciela: 
WğaŜciciel jest odpowiedzialny za zapewnienie kompetentnej firmy konserwujŃcej dŦwig
zgodnie z okreŜlonym programem konserwacji. 
Prace przy dŦwigu mogŃ wykonywaĺ tylko uprawnieni profesjonaliŜci. Prace konserwacyjne 
pociŃgajŃ za sobŃ wiele zagroŨeŒ, kt·rych mogŃ nie byĺ Ŝwiadomi nieprzeszkoleni ludzie. 
Patrz rozdziağ 1.3 ObowiŃzki wğaŜciciela. 
 
Organizacja prowadzŃca konserwacjň: 
Firma lub jej czňŜĺ, wykonujŃca czynnoŜci konserwacyjne z upowaŨnienia wğaŜciciela instalacji, za
poŜrednictwem kompetentnego(-ych) konserwatora(-·w). 1)

1) PN-EN13015 Konserwacja dŦwig·w i schod·w ruchomych - Zasady opracowywania instrukcji konserwacji
 
Kompetentny konserwator: 
Wyznaczona osoba, odpowiednio przeszkolona (patrz normy serii ISO 9000), majŃce kwalifikacje z tytuğu
wiedzy i doŜwiadczenia, wyposaŨona w niezbňdne instrukcje i wspomagana w ramach organizacji
prowadzŃcej konserwacjň, tak aby bezpiecznie wykonywaĺ wymagane czynnoŜci konserwacyjne.

 
  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Historia zmian  
 
Data wyd. Opis zmian 

2004-10-29 Obecna instrukcja eksploatacji zastňpuje wydanŃ 2003-03-31. Instrukcja eksploatacji zostağa  
zredagowana ponownie zgodnie z najnowszŃ technologiŃ i know-how KONE odnoŜnie
bezpiecznego uŨytkowania dŦwig·w, wraz z uwalnianiem awaryjnym. 
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1 INSTRUKCJA NORMALNEGO UŧYTKOWANIA DťWIGU
 
1.1 UŨytkowanie dŦwigu 
WaŨnŃ rzeczŃ jest by dŦwig uŨytkowaĺ w odpowiedni spos·b. To pozwoli uniknŃĺ niepotrzebnych awarii
i zapewni niezawodnoŜĺ dŦwigu wszystkim uŨytkownikom. WğaŜciwie uŨytkowany jest najbezpieczniejszym
Ŝrodkiem transportu. 
 
Podstawowe zasady uŨytkowania dŦwigu 
 

•     Nie przeciŃŨaĺ dŦwig·w 
•     Zachowaĺ ostroŨnoŜĺ kiedy zamykajŃ siň drzwi 
•     Przy transporcie nieporňcznych ğadunk·w chroniĺ drzwi i kabinň przed uszkodzeniami 
•     Nie wjeŨdŨaĺ mocno obciŃŨonymi w·zkami z niewielkimi k·ğkami do dŦwig·w osobowych
•     Nie blokowaĺ przycisk·w
•     Usuwaĺ z progu piasek i zanieczyszczenia, mogŃce blokowaĺ zamykanie siň drzwi 
•     Sprawdziĺ czy zwierzňta domowe sŃ trzymane na kr·tkiej smyczy. MoŨe wystŃpiĺ zagroŨenie gdy

 ucieknŃ z kabiny tuŨ przed zamkniňciem drzwi. 
 

 
 
JeŨeli dŦwig siň zatrzyma 
JeŨeli dŦwig siň zatrzyma i jesteŜ uwiňziony(a) w kabinie, to nie ma bezpoŜredniego zagroŨenia. Kabina na  
pewno nie spadnie, a dostňp ŜwieŨego powietrza umoŨliwiŃ otwory wentylacyjne. Zachowaj spok·j i wciŜnij
przycisk alarmu.  
JeŨeli dŦwig siň zatrzyma i kabina jest pusta, proszň zadzwoniĺ do firmy konserwacyjnej, poinformowaĺ o 
lokalizacji dŦwigu, i opisaĺ uszkodzenie. WyŜlemy niezwğocznie serwis by usunŃĺ usterkň zgodnie z umowŃ
konserwacyjnŃ.  
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1.2 Znaki i definicje 
 

 

Ten znak zwraca uwagň na wysokie niebezpieczeŒstwo. NaleŨy zawsze 
bezwzglňdnie przestrzegaĺ tego typu ostrzeŨeŒ. 

 

OstrzeŨenie:   Ten znak to ostrzeŨenie, kt·rego nie przestrzeganie moŨe doprowadziĺ do
do obraŨeŒ ciağa u os·b lub do powaŨnego uszkodzenia wğasnoŜci. 
Takich ostrzeŨeŒ naleŨy zawsze bezwzglňdnie przestrzegaĺ. 

 

 

OstroŨnoŜĺ:    Ten znak zwraca uwagň na waŨne informacje odnoŜnie uŨytkowania. 
Nie przestrzeganie tych instrukcji moŨe doprowadziĺ do zagroŨenia. 
 

 

Uwaga:           Og·lnie obowiŃzujŃce zasady postňpowania.  

 
DEFINICJE: 
 
WğaŜciciel dŦwigu Osoba fizyczna lub prawna1), mająca prawo do dysponowania

dŦwigiem i odpowiedzialna za jego dziağanie i uŨytkowanie. 

Przekazanie dŦwigu Odbywa siň z chwilŃ, kiedy firma montujŃca oddaje dŦwig wğaŜcicielowi i  
uzyskuje pisemne potwierdzenie w formie protokoğu zdawczo-odbiorczego.

Stan zagroŨenia Niebezpieczna sytuacja, kiedy pasaŨerowie potrzebujŃ pomocy z zewnŃtrz.
 

Uszkodzenie Sytuacja, w kt·rej bezpieczna eksploatacja dŦwigu jest ograniczona lub 
niemoŨliwa. 

InstalujŃcy                              Osoba fizyczna lub prawna1), przyjmujŃca odpowiedzialnoŜĺ za projekt,
wytwarzanie, montaŨ i umieszczanie na rynku dŦwig·w.
 

Organizacja prowadzŃca      Osoba fizyczna lub prawna1), kt·ra wykonuje czynnoŜci konserwacyjne z 
upoważnienia wğaŜciciela instalacji, za poŜrednictwem kompetentnych

CzynnoŜci konserwacyjne Wszystkie niezbňdnie czynnoŜci (smarowanie, inspekcje, czyszczenie etc.)
majŃce na celu bezpieczne i prawidğowe funkcjonowanie dŦwigu po
zakoŒczeniu montaŨu. 

Jednostka notyfikowana NiezaleŨny organ z certyfikatem jakoŜci, duŨym doŜwiadczeniem, 
z wysokimi kompetencjami prawnymi i technicznymi mianowany przez
organa wğadzy.
 

Naprawa Wymiana lub naprawa wadliwych lub zuŨytych element·w dŦwigu.

UrzŃdzenia bezpieczeŒstwa Komponenty, kt·re sŃ definiowane jako urzŃdzenia bezpieczeŒstwa zgodnie
z DyrektywŃ DŦwigowŃ UE (95/16/EC-Annex IV). 

Kompetentny  konserwator Wyznaczona osoba, odpowiednio przeszkolona (patrz normy ISO 9000), 
majŃca kwalifikacje z tytuğu wiedzy i doŜwiadczenia, wyposaŨona w
w odpowiednie instrukcje i wspierana w ramach organizacji prowadzŃcej
konserwacjň, tak aby bezpiecznie wykonywaĺ wymagane czynnoŜci
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konserwatorów; zwana dalej firmą konserwacyjną.



Instrukcja eksploatacji  
Normalne uŨytkowanie 

 

© 2004 KONE Corporation  UM-01.00.001 

 
1.3  ObowiŃzki wğaŜciciela dŦwigu
 

 

WyraŨenie zgody na konserwacje dŦwigu przez firmň konserwujŃcŃ, co jest warunkiem
oddania dŦwigu do uŨytku. Zobacz rozdziağ 1.2 Znaki i definicje.

 

Zapewnienie cağodobowej, dwukierunkowej komunikacji gğosowej pomiňdzy kabinŃ dŦwigu i
sğuŨbami ratowniczymi, umoŨliwiajŃcej uwolnienie uwiňzionych pasaŨer·w (zgodnie z 

 

Drzwi do maszynowni muszŃ byĺ stale zamkniňte na klucz (zobacz rozdziağ 1.8 Niezbňdne 
informacje dotyczŃce normalnego uŨytkowania dŦwigu). 

 

Zapewnienie dostňpu do klucza uwalniania awaryjnego drzwi przystankowych tylko osobom 
kompetentnym i uprawnionym. 

 

Przechowywanie poniŨszej dokumentacji w bezpiecznym miejscu (zobacz rozdziağ 
1.8 Niezbňdne informacje dotyczŃce normalnego uŨytkowania dŦwigu). 

 
Zapewnienie wglŃdu do tejŨe dokumentacji firmie prowadzŃcej konserwacjň. 

 

Umieszczenie na dŦwigu nazwy oraz numeru telefonu firmy konserwujŃcej odpowiedzialnej
za konserwacjň tegoŨ urzŃdzenia. 

 

WyğŃczenie dŦwigu w przypadku gdy stanowi on zagroŨenie i poinformowanie firmy konserwu-
jŃcej o zaistniağym zagroŨeniu (wiňcej na stronie 22). 

 
1.4           DŦwigi dla os·b niepeğnosprawnych (PN-EN81-70:2003) 
                 Wymagania odnoŜnie dostňpu do dŦwigu dla os·b niepeğnosprawnych definiuje RozporzŃdzenie
                 Ministra Infrastruktury w sprawie warunk·w technicznych, jakim powinny odpowiadaĺ budynki i ich
                 usytuowanie. KONE moŨe dostarczyĺ dŦwigi speğniajŃce wymagania tego rozporzŃdzenia oraz 
                  warunki stawiane przez normň PN-EN81-70:2003, gdy jest to wyszczeg·lnione w zam·wieniu.
                   W·wczas wğaŜciciel musi zapewniĺ:
 
  

 

Bezpieczny i ğatwy dostňp do dŦwigu i urzŃdzeŒ sterowania na przystanku.
Szczeg·lnie waŨne jest to w przypadku os·b na w·zku inwalidzkim etc.     

 
Czas otwarcia drzwi jest wystarczajŃco dğugi dla os·b niepeğnosprawnych. Ustawienie fabryczne
dla drzwi KONE AMD wynosi 5 sekund, ale jest regulowane w zakresie od 2 do 20 sekund. JeŜli 
ustawiony czas otwarcia drzwi jest niewystarczajŃcy, lub pasaŨerowie wymagajŃ zmiany, wğaŜci-
ciel dŦwigu powinien poprosiĺ firmň konserwujŃcŃ o ponownŃ regulacjň ustawieŒ. 

  

 

                   Poziom gğoŜnoŜci sygnağ·w dŦwiňkowych przycisk·w w kabinie i na przystanku jest 
                   wystarczajŃcy dla ludzi z uszkodzonym sğuchem. JeŜli nie, w·wczas firma prowadzŃca  
                   konserwacjň dŦwigu moŨe wyregulowaĺ gğoŜnoŜĺ na Ũyczenie wğaŜcicela. Poziom dŦwiňku jest
                   regulowany w zakresie pomiňdzy pomiňdzy 35 a 65 dB(A). PanujŃcy hağas tğa w budynku r·w-

                               nieŨ moŨe wymagaĺ zwiňkszenia poziomu gğoŜnoŜci sygnağ·w dŦwiňkowych.
 

 

 Osoby uprawnione do ratowania uwiňzionych pasaŨer·w zostağy poinstruowane, aby natychmiast  
reagowaĺ na sygnağ alarmowy nawet w·wczas, gdy nie ma Ũadnej odpowiedzi od osoby w kabinie 
(moŨe byĺ to czğowiek z uszkodzeniem funkcji sğuchu lub mowy). W innym przypadku akcja rato-
wnicza prowadzona jest  wg. instrukcji  w rozdziale 2. 
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1.5          Zagadnienia poŨarowe dotyczŃce dŦwig·w i szyb·w dŦwigowych. 
 
W budynkach wysokich, gdzie mieszka lub pracuje wielu ludzi, co najmniej jeden dŦwig musi pracowaĺ jako
dŦwig poŨarowy. Potrzebň zastosowania dŦwig·w poŨarowych ustala straŨ poŨarna wraz z budowŃ.
JeŨeli zachodzi koniecznoŜĺ zastosowania dŦwig·w poŨarowych moŨna wykonaĺ je zgodnie z normŃ 
PN-EN81-72. DŦwig poŨarowy jest przede wszystkim przeznaczony do przewozu os·b. Posiada dodatkowŃ
ochronň, sterowanie i sygnalizacjň, kt·ra umoŨliwia bezpoŜredniŃ kontrolň urzŃdzenia przez sğuŨby ratownicze. 
Kiedy wğŃczona jest jazda poŨarowa to tylko straŨak jest uprawniony do korzystania z dŦwigu. Jazda 
poŨarowa jest aktywowana ğŃcznikiem jazdy poŨarowej, zlokalizowanym w lobby na poziomie 
dostňpu dla straŨy poŨarnej.
 
 
 

ĞŃcznik jest oznaczony piktogramem dŦwigu poŨarowego
(biağe symbole na czerwonym tle) i obsğugiwany za pomocŃ
specjalnego klucza odryglowania awaryjnego.

 By wyeliminowaĺ ryzyko blokowania dostňpu do dŦwigu podczas jazdy poŨarowej, powinno byĺ
zabronione wykorzystywanie dŦwigu do przewozu odpad·w lub towar·w.

InstalujŃcy dŦwig powinien dostarczyĺ wğaŜcicielowi informacje, kt·re szczeg·ğowo uwzglňdniağyby
punkty jak w tabeli poniŨej (w praktyce wiele wymagaŒ naleŨy ustaliĺ z wğaŜcicielem/klientem przed 
podpisaniem umowy). 

  
  EN81-72 
  pkt.

  Informacje

  5.1            Wymagania odnoŜnie otoczenia/budynku (np. przedsionki przeciwpoŨarowe,  
temperatury pracy) 

  5.2            Podstawowe wymagania dotyczŃce dŦwigu (np. wielkoŜĺ kabiny, uŨytkowanie) 
  5.4 Uwalnianie ekip ratowniczych uwiňzionych w kabinie (np. procedury pomocy z 

zewnŃtrz i z wnňtrza kabiny) 
  5.8 Ukğady sterowania (np. opis funkcji) 
  5.9 Zasilanie dŦwig·w poŨarowych (np. odpowiedzialnoŜĺ wğaŜciciela za utrzymanie sieci) 
  5.10 Zmiana zasilania (np. odpowiedzialnoŜĺ wğaŜciciela za utrzymanie sieci) 
  5.12 System ğŃcznoŜci dla straŨy poŨarnej (np. okresowe pr·by) 
 

 

Wszystkie te wymagania mogŃ byĺ r·Ũne w zaleŨnoŜci od budynku i instalacji i nie sŃ ujete w tej 
dokumentacji. TakŨe poziom odpornoŜci ogniowej Ŝcian i drzwi okreŜlajŃ odpowiednie przepisy krajowe.
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1.5.1          UrzŃdzenia oddymiajŃce szyby dŦwigowe.

Coraz częściej spotyka się szyby dźwigowe wyposażone w urządzenia oddymiające oraz systemy zraszające
(oparte na technologii mokrej oraz suchej). Ważne jest aby systemy te, jeśli już muszą występować, pracowały
w sytuacji, kiedy dźwig jest w stanie wyłączonym. Urządzenia te muszą byś sterowane poprzez system p-poż.
budynku wraz z dźwigiem. Każdy dźwig KONE jest standardowo wyposażony w funkcję zjazdu ewakuacyjnego
na wypadek pożaru (FID_B). W przypadku wygenerowania przez system sygnału (system pożarowy oraz oka-
blowanie nie należą do dostawy KONE) dźwig realizuje zjazd kabiny na poziom ewakuacyjny oraz zatrzymuje
się z otwartymi (bądź zamkniętymi) drzwiami. Funkcja ta gwarantuje, że w dźwigu nie znajdują się żadne
uwięzione osoby. Dopiero teraz mogą zadziałać urządzenia oddymiające, zraszające bądź może zostać wyłą-
czone zasilanie w budynku.
Aby dodatkowo uniemożliwić pracę dźwigu przy otwartych klapach dymowych firma KONE dodatkowo wypo-
saża je w kontakty, które w przypadku zadziłania również aktywują funkcję FID_B.
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1.6   Serwis KONE 
 

 

 
KONE jako producent dŦwig·w wykazuje najlepsze zrozumienie wymagaŒ konserwacyjnych dŦwig·w KONE. 
KONE jest zaangaŨowane w optymalizacjň funkcjonowania wyposaŨenia poprzez: 

•      wykorzystanie wiedzy ludzi wspieranych najnowoczeŜniejszŃ technologiŃ 
•      nieustanne rozwijanie nowych metod i technik konserwacji  
•      oferowanie dostosowanych i zoptymalizowanych program·w konserwacji  
•      szkolenie zaangaŨowanych profesjonalist·w skupiajŃcych siň na kliencie i jego potrzebach  
•      dostarczenie serwisu, kt·rego celem jest maksymalizacja niezawodnoŜci wyposaŨenia 

 czasu nieprzerwanej pracy i poziomu bezpieczeŒstwa 
•      branie pod uwagň szczeg·lnych i specyficznch wymagaŒ technicznych wyposaŨenia 
•      zwr·cenie uwagi na specyficzne wymagania budynku w zaleŨnoŜci od sposobu jego uŨytkowania 
•      Ŝwiadczenie usğugi KONE-KONTAKT 24 godziny na dobň, siedem dni w tygodniu   

 
 
 
 

       KONE Sp. z o.o.
                                              ul. Cybernetyki 7
                                              02-677 Warszawa
                                              Tel.:  +48 22 543 9050
                                                       +48 22 543 9060
                                              Fax:  +48 22 543 9070
                                              Pogotowie dŦwigowe: 0603 786 678  

 
 
 

Informacje nt kontaktu mogŃ byĺ r·wnieŨ wyszukane na stronie internetowej KONE www.kone.com 
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1.7  Opis dŦwigu 
a)   DŦwigi z maszynowniŃ 

1.  panel sterowania 
2.     zesp·ğ napňdowy
3.  ogranicznik prňdkoŜci
4.  liny noŜne 
5.  prowadnice kabinowe 
6.    prowadnice
       przeciwwagowe
7.  kabina 
8.  przeciwwaga  
9.  kabel zwisowy
10.  zderzaki kabinowe 
11.  zderzaki przeciwwagowe 
12.  drzwi

10. 

11.

10.
2. 

4. 
8. 

7. 

12.

3. 

1. 

2. 

6. 

8. 

12. 

7. 

9. 

11. 

5. 

5. 
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Powyższe rysunki przedstawiają dźwigi z maszynownią górną lub boczną. Na stronie 13 przedstawiono 
wszystkie możliwości położenia maszynowni. Pasażerowie kierujący ruchem kabiny dźwigu używają 
przycisków umieszczonych w kabinie dźwigu i na przystankach. Przyciski są podłączone do panela
sterowania, gdzie znajduje się system sterujący pracą dźwigu.
 
Gdy system sterowania zarejestruje wezwanie ze strony pasażera, kabina przemieści się w poŨŃdanym
kierunku wzdłuż prowadnic. 
 
Kabina jest połączona z przeciwwagą za pomocą lin nośnych przechodzących przez koło cierne / 
zespół napędowy. Niebezpieczeństwo zerwania się lin nośnych jest minimalne, pod warunkiem, że ich stan
bňdzie monitorowany zgodnie z instrukcjami konserwacji. 
 
Gdy następuje obrót zespołu napędowego i koła ciernego, kabina i przeciwwaga odpowiednio 
przesuwają się.
 
Zespół napędowy i panel sterowania są umieszczone w zamkniętej maszynowni. 
Jeśli użytkownik planuje dokonać jakichkolwiek zmian konstrukcyjnych w dźwigu, prosimy upewnić się 
w firmie KONE, że takie zmiany są dozwolone. 
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DŦwig wyposaŨony jest w nastňpujŃce elementy bezpieczeŒstwa;  

•       Hamulce (dwa niezaleŨnie dziağajŃce) utrzymujŃ koğo cierne w spoczynku, gdy ruch kabiny nie jest
potrzebny. Hamulce zaciskajŃ siň automatycznie wtedy, gdy zesp·ğ sterowania przerywa zasilanie
elektryczne, lub gdy nastŃpi awaria zasilania. 

•       Ogranicznik prňdkoŜci zatrzymuje dŦwig za pomocŃ hamulcy i chwytaczy, wowczas, gdy kabina 
przekroczy jej maksymalnŃ prňdkoŜĺ. Zar·wno ogranicznik prňdkoŜci jak i chwytacz sŃ urzŃdzenia-
mi mechanicznymi, dziňki czemu funkcjonujŃ poprawnie nawet przy braku zasilania.  

•      Ogranicznik prňdkoŜci jest przymocowany do ramy kabiny. JeŜli kabina dŦwigu zaczyna poruszaĺ
siň zbyt szybko, ogranicznik blokuje linň ogranicznika, kt·ra z kolei przymocowana jest do chwytacza. 

        W·wczas chwytacz mocno zaciska siň na prowadnicach i zatrzymujň kabinň. 

• Drzwi zamontowane sŃ na kaŨdym piňtrze i w kabinie dŦwigu, chroniŃc uŨytkownik·w przed zranie-
niem podczas normalnej pracy dŦwigu. UrzŃdzenia zabezpieczajŃce takie jak fotokom·rki zostağy za-
instalowane w wejŜciu do kabiny, aby zapobiec zamykaniu drzwi, gdy ktoŜ wkracza do kabiny czy jŃ 
opuszcza, lub stoi zbyt blisko drzwi. Dodatkowo wszystkie drzwi automatyczne posiadajŃ zamonto-
-wany ogranicznik siğy zamykania, kt·ry zabezpiecza przed zgnieceniem ludzi pomiňdzy panelami 
drzwi. JeŜli planowana jest zmiana konstrukcji paneli drzwiowych, proszň siň upewnĺ w firmie KONE, 
Ũe planowane zmiany sŃ dozwolone i nie wpğynŃ na funkcjonowanie drzwi. Specjalny mechanizm 
bezpieczeŒstwa, oparty na styku elektrycznym, zapobiega ruchowi dŦwigu jeŜli drzwi nie sŃ cağkowi-
cie zamkniňte. Drzwi sŃ r·wnieŨ wypsaŨone w specjalny rygiel, kt·ry utrzymuje drzwi zamkniňte i 
zaryglowane jeŜli kabina dŦwigu nie jest na przystanku. Zapobieganie przypadkowemu otwarciu drzwi
przystankowych jest niezbňdne, aby chroniĺ ludzi przed wpadnięciem do szybu dŦwigu. 

•      Gdyby dŦwig przejchağ poza poziomy przystank·w koŒcowych, zderzaki zapewniŃ ğagodne zatrzy- 
manie siň kabiny. Przejazd poza kraŒcowe przystanki jest wszakŨe mağo prawdopodobny, albowiem 
jest wiele elektrycznych urzŃdzeŒ bezpieczeŒstwa, kt·re wyğŃczŃ zasilanie silnika i zapoczŃtkujŃ   
hamowanie w nienormalnej sytuacji w ten spos·b zapobiegajŃc przejechaniu kabiny zbyt daleko poza,

        najniŨszy lub najwyŨszy przystanek.

PowyŨsze urzŃdzenia bezpieczeŒstwa muszŃ byĺ konserwowane zgodnie z wytycznymi podanymi w rozdz. 2
Instrukcji Konserwacji Element·w BezpieczeŒstwa.
Firma konserwujŃca jest odpowiedzialna za czynnoŜci konserwacyjne. 
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DŦwigi z maszynowniŃ (warianty poğoŨenia maszynowni) 
 
Maszynownia czňsto poğoŨona jest ponad szybem dŦwigu. Rysunki poniŨej przedstawiajŃ poglŃdowo inne
moŨliwoŜci. Z punktu widzenia uŨytkownika instrukcje zawarte w tym dokumencie odnoszŃ siň do wszys-
tkich typ·w.
 
Maszynownia nad szybem dŦwigu- g·rna   Maszynownia obok szybu dŦwigu, g·rna 
 (typ PT-, BT- i GT-)   boczna (typ PS-, BS- i GS-) 

Maszynownia obok szybu dŦwigu, dolna  Maszynownia poniŨej szybu dŦwigu,  
boczna (typ PU-, BU- i GU-)                                                              (typ PU-, BU- i GU-) 

 

KONE MiniSpaceTM

KONE FURE #2 i #3 

KONE MiniSpaceTM

KONE MiniSpaceTM

KONE MiniSpaceTM
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b) DťWIGI KONE MONOSPACE® (I KONE FURE #1), typ (PW-) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 a1149qq.wmf

MX10 MX20

1. 

2.

4. 

5. 

13. 

13. 

14. 

12. 11. 

9. 

6. 

7. 

3. 
5. 

10. 

8. 

  
1.    WciŃgarka 

2.    Panel zasilania
       3.    Panel serwisowy 
         4.    Ogranicznik prňdkoŜci 

5.    Drzwi przystankowe 

6.    Kabina dŦwigu

7.    Drzwi kabinowe

8.    Przeciwwaga 

9.    Prowadnice kabinowe 

10.  Prowadnice  
       przeciwwagowe

11.  Zderzak kabinowy 

12.  Zderzak przeciwwagi

13.  Zawiesie lin 
       14.  Lina ogranicznika  
       prňdkoŜci

 
Liny noŜne nie sŃ pokazane
na rysunku. 

W przypadku dŦwig·w KONE MonoSpace® (i KONE FURE # 1) nie istnieje odrňbne pomieszczenie maszyno-
wni. WciŃgarka (oparta na nowoczesnej technologii EcoDisc® ) jest ulokowana miňdzy prowadnicŃ a ŜcianŃ 
szybu, eliminujŃc potrzebň budowy maszynowni. Zespoğy sterowania/napňdu znajdujŃ siň w nadszybiu (panel 
zasilania). Ponadto na najwyŨszej kondygnacji znajduje siň panel serwisowy zintegrowany z ramŃ drzwi przy-
-stankowych, lub bňdŃcy osobnym zespoğem obok ramy drzwi przystankowych. JednakŨe spos·b funkcjono-
wania dŦwig·w MonoSpace® (i KONE FURE # 1) oraz dziağanie element·w bezpieczeŒstwa nie r·Ũni siň za-
sadniczo od dŦwig·w z maszynowniŃ (zob. opisy na poprzednich stronach). 

ChociaŨ dziağanie urzŃdzeŒ bezpieczeŒstwa jest podobne do dŦwig·w z maszynowniŃ, uwalnianie pasaŨe-
r·w uwiňzionych w kabinie przebiega inaczej. Instrukcje z tym zwiŃzane znajdujŃ siň w rozdziale 2.  
 

UrzŃdzenia bezpieczeŒstwa muszŃ byĺ konserwowane zgodnie z rozdz. 2 Instrukcji konserwacji element·w
bezpieczeŒstwa. Firma konserwacyjna jest odpowiedzialna za czynnoŜci konserwacyjne.  
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c) DťWIG KONE TRANSYSTM (typ GW-) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10. 
9. 

8. 

11. 

6. 

2. 

3. 
7. 

4. 

5. 
1. 1.   wciŃgarka z koğem ciernym

2. ogranicznik prňdkoŜci 
3. liny noŜne 
4. prowadnice kabinowe 
5.   prowadnice przeciwagowe
6. kabina 
7. przeciwwaga 
8.   kabel zwisowy 
9. zderzaki kabinowe 
10. zderzaki przeciwwagowe 
11. drzwi 
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DŦwigi KONE TranSysTM nie posiadajŃ odrňbnego
pomieszczenia maszynowni. WciŃgarka (oparta na 
nowoczesnej technologii EcoDiscÈ) jest ulokowana
miňdzy prowadnicŃ a ŜcianŃ szybu eliminujŃc potrze-
bň budowy maszynowni. Zespoğy sterowania/napňdu 
znajdujŃ siň w nadszybiu (panel zasilania). Ponadto 
na najwyŨszej kondygnacji, obok ramy dzwi przystan-
kowych znajduje siň panel serwisowy. JednakŨe spo-
s·b funkcjonowania dŦwig·w KONE TranSysTM oraz 
dziağanie element·w bezpieczeŒstwa nie r·Ũni siň za-
sadniczo od dŦwig·w z maszynowniŃ (zob. opis na
poprzednich stronach). DŦwig KONE TranSysTM r·Ũni
siň od KONE MonoSpace® sposobem olinowania. 
DŦwig KONE TranSysTM posiada przeğoŨenie 4:1, co 
oznacza obecnoŜĺ dodatkowych k·ğ odchylajŃcych 
pod kabinŃ, u g·ry przeciwwagi i na szczycie prowa-
dnic. ChociaŨ dziağanie element·w bezpieczeŒstwa 
jest podobne jak w dŦwigach z maszynowniŃ, uwal-
nianie uwiňzionych pasŨer·w przebiega inaczej. 
Instrukcje z tym zwiŃzane znajdujŃ siň w rozdziale 2.
 
 
Elementy bezpieczeŒstwa muszŃ byĺ konserwowane
zgodnie z rozdz. 2 Instrukcji konserwacji elemen-
t·w bezpieczeŒstwa. Firma konserwacyjna jest odpo-
wiedzialna za czynoŜci konserwacyjne.
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1.8               Informacje niezbňdne do prawidğowego uŨytkowania dŦwigu 
 

 

PRZECHOWYWANIE DOKUMENTACJI
 
Instrukcja dŦwigu powinna byĺ tak przechowywana, aby osoby upowaŨnione miağy

                                        do niej dostňp. Takim miejscem moŨe byĺ, przykğadowo, tablica sterowa dŦwigu.
 

ZDARZENIA WYMAGAJłCE DZIAĞAő OSOBY UPRAWNIONEJ 
 

•     Gdy kabina dŦwigu nie porusza siň 

•     Gdy oŜwietlenie kabiny nie dziağa

•     Gdy z szybu dŦwigu dobiegajŃ nietypowe dŦwiňki 

•     Gdy drzwi nie zamykajŃ siň

•     W przypadku, gdy kabina zatrzymağa siň na przystanku a drzwi nie otwierajŃ siň  

•     Gdy sygnağ alarmu zostağ zauwaŨony i w kabinie dŦwigu znajdujŃ siň pasaŨerowie 

•     Nie wolno podejmowaĺ Ũadnej akcji ratowniczej  bez uprzedniego przeszkolenia
      w tym zakresie.
 Uwalnianie uwiňzionych pasaŨer·w, zob. rozdziağ 2 Instrukcji Eksploatacji. 
 
 

 

NIEBEZPIECZEőSTWO! 
 
PasaŨerom nie wolno pr·bowaĺ wyjŜĺ z dŦwigu bez pomocy kompetentnej osoby 
(patrz rozdziağ 2: Instrukcja uwalniania pasaŨer·w). 
 
PasaŨerowie muszŃ zaczekaĺ na przybycie przeszkolonej osoby i postňpowaĺ  
zgodnie z jej instrukcjami. 
 
Niebezpiecznym jest podejmowanie pr·by wyjŜcia z dŦwigu bez pomocy osoby 
kompetentnej. 
 

 
 

 
 

BEZPIECZNY ZAĞADUNEK I ROZĞADUNEK
 
Gdy przewozisz ğadunek dŦwigiem upewnij siň Ũe: 
•     DŦwig nie jest przeciŃŨony, poniewaŨ moŨe to zagroziĺ bezpieczeŒstwu 

pasaŨer·w, os·b przebywajŃcych pobliŨu dŦwigu lub jego wyposaŨenia. 
•     CiňŨar jest r·wnomiernie rozğoŨony na podğodze kabiny. 
•     Ğadunek jest zamocowany i nie moŨe przesuwaĺ siň swobodnie. 
Cağkowity ciňŨar sprzňtu zağadowczego, jak np. w·zka widğowego i ciňŨaru netto 
ğadunku do przewiezienia dŦwigiem nie moŨe przekroczyĺ udŦwigu nominalnego 
podanego na tabliczce znamionowej dŦwigu. 
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UWAGA! 
 
Pojazdy z mağymi koğami mogŃ utknŃĺ w szczelinie miňdzy kabinŃ a progiem drzwi przystankowych. CiňŨkie 
ğadunki transportowane na mağych koğach mogŃ wywrzeĺ nacisk wystarczajŃco duŨy, aby zniszczyĺ pr·g.  
Dlatego teŨ nie wolno przewoziĺ ciňŨkich ğadunk·w w w·zkach na mağych koğach.  
Gdy istnieje potrzeba rozğadunku lub zağadunku, naleŨy uŨyĺ w·zka z duŨymi koğami, lub zabezpieczyĺ profil
progu sztywnŃ, stalowŃ pğytŃ. 

 

 
NALEŧY UTRZYMYWAĹ SWOBODNY DOSTŇP DO DťWIGU 
 
Nie naleŨy zostawiaĺ Ũadnych przedmiot·w lub rzeczy, kt·re mogğy stanowiĺ prze-
szkody na przystanku i ograniczağy dostňp do/od strony budynku. Ğatwy dostňp ma 
Ũywotne znaczenie dla personelu ekip ratowniczych w nagğych przypadkach. Po-
nadto osoby niepeğnosprawne na w·zkach potrzebujŃ swobodnego dotňpu na 
przystankach. 
 

 

DRZWI DO MASZYNOWNI POWINNY BYĹ STALE ZAMKNIŇTE 
 
Tylko osoby uprawnione mogŃ wkroczyĺ do maszynowni dŦwigu, ze wzglňdu na 
istniejŃce ryzyko poraŨenia prŃdem elektrycznym oraz zagroŨenie ze strony rucho-
mych element·w dŦwigu, jak koğo cierne lub lin!!!!y. 
  

 

KLUCZ OTWIERANIA AWARYJNEGO 
 
Klucz otwierania awaryjnego przeznaczony jest do uŨycia wyğŃcznie w celu rato-
wania os·b uwiňzionych, patrz rozdziağ 2. Klucz nie moŨe byĺ przekazany osobom
nieuprawnionym. ObowiŃzkiem wğaŜciciela jest kontrolowanie dostňpu do tego klu-
cza, wğŃcznie z dostarczeniem go osobom uprawnionym.  

 

 
BEZPIECZNE ZAMYKANIE/OTWIERANIE DRZWI 
 
OSTRZEŧENIE 
 
Nie naleŨy stawaĺ zbyt blisko drzwi dŦwigu. Ubranie lub palce mogŃ zostaĺ zaha-
czone przez poruszajŃce siň drzwi dŦwigu. Dla nowych dŦwig·w luz pomiňdzy pa-
nelem drzwi a ŜcianŃ musi wynosiĺ 6 mm, po zuŨyciu dozwolony luz wynosi 8 mm. 
Gdy szczeliny sŃ wiňksze niŨ 8 mm, panele drzwi naleŨy wyregulowaĺ. 
 

Palce lub ubranie moŨe dostaĺ siň miňdzy 
panele drzwi.

Palce lub ubranie moŨe dostaĺ siň miňdzy
panel drzwi a Ŝcianň.
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SZKLANE PANELE DRZWIOWE 
 
JeŜli dolna krawňdŦ szklanej czňŜci panela drzwi znajduje siň w odlegğoŜci mniejszej niŨ 1100 mm od posa-
dzki przystanku na gotowo, w·wczas miňdzy ŜcianŃ a panelem drzwi musi byĺ umieszczona listwa ochronna. 
Nie wolno jej usuwaĺ a w przypadku zniszczenia musi byĺ wymieniona na nowŃ. 
 
JeŜli szkğo pňknie, musi byĺ zastŃpione nowym, tego samego typu. Typ jest podany na szybie. 
 
 

11
00

 

Krytyczny obszar ochrony 
 
 
PoğoŨenie taŜmy chroniŃcej palce. 
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1.9 CzynnoŜci konserwacyjne 
 
DŦwig musi byĺ konserwowany przez kompetentnŃ firmň konserwacyjnŃ zgodnie z wytycznymi zawartymi w 
INSTRUKCJI KONSERWACJI. 
 
środki bezpieczeŒstwa 
 
Co naleŨy robiĺ, aby utrzymaĺ wysoki poziom bezpieczeŒstwa podczas eksploatacji? 
 
 
Konserwacja prewencyjna jest kluczowym elemen-
tem utrzymania bezpieczeŒstwa na wysokim, po-
czŃtkowym poziomie. Regularne sprawdzanie po-
ziomu bezpieczeŒstwa dŦwigu zapobiega powsta-
niu ryzyka. WğaŜciciel budynku powinien zadbaĺ, 
aby budynek byğ bezpieczny dla wszystkich os·b 
w nim przebywajŃcych.

NaleŨy upewniĺ siň, Ũe kompetentna firma konser-
wacyjna (zob. rozdziağ 1.2 Znaki i definicje) prowa-
dzi czynnoŜci konserwacyjne zdefiniowane w 
INSTRUKCJI KONSERWACJI. Elementy bezpie-
 czeŒstwa muszŃ byĺ konserwowane ze szczeg·lnŃ
  dbağoŜciŃ tak, aby byğy w peğni sprawne przez cağy
  okres eksploatacji. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

KLUCZ DO MASZYNOWNI 
 
Klucze do maszynowni oraz drzwi przystankowych muszŃ byĺ przechowywane w bezpiecznym 

     miejscu, niedostňpnym dla os·b nieuprawnionych. Klucze mogŃ byĺ przekazane tylko kompe-
     tentnym konserwatorom (zob.rozdziağ 1.2 Znaki i definicje). 
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Konserwacja prewencyjna
 
DŦwigi sŃ "sercem budynku" (“the heart of your building™”). By utrzymywaĺ ŨywotnoŜĺ budynku trzeba byĺ
pewnym, Ũe naleŨycie funkcjonujŃ. Konserwacja prewencyjna wydğuŨa ŨywotnoŜĺ urzŃdzenia, zwiňksza
niezawodnoŜĺ i bezpieczeŒstwo. 
 

Odpowiednia konserwacja prewencyjna: 
 

1.  WydğuŨy ŨywotnoŜĺ i zwiňkszy niezawodnoŜĺ urzŃdzenia
2. Utrzyma stağy wysoki poziom bezpieczeŒstwa
3. Zmniejszy koszty zwiŃzane z przestojami spowodowanymi awariami
4.  PodwyŨszy wartoŜĺ inwestycji

 
 

 

 
 

 
UWAGA ODNOśNIE BEZPIECZEőSTWA!
(dla wğaŜciciela dŦwigu)
 JeŜli zaobserwujesz jakiekolwiek nieprawidğowoŜci zwiŃzane z dziağaniem 
podzespoğ·w dŦwigu, natychmiast skontaktuj siň z firmŃ konserwacyjnŃ. 
W sytuacji zagroŨenia wyğŃcz dŦwig i poinformuj o tym firmň konserwacyjnŃ.
  

 
 
Co moŨesz zrobiĺ by naleŨycie utrzymaĺ sw·j dŦwig?  
 
WiňkszoŜĺ prac konserwacyjnych przy urzŃdzeniach dŦwigowych naleŨy pozostawiĺ do wykonania
firmie konserwacyjnej. Jest  jednak kilka czynnoŜci, kt·re moŨesz wykonaĺ sam. Do  takich czynnoŜci 
naleŨy m.in.: czyszczenie kabiny i wszystkich widocznych element·w na przystankach, wymiana 
oŜwietlenia oraz niekt·re kontrole. OdkurzajŃc systematycznie profile w kabinie i na przystankach, 
moŨesz zapobiec zaciňciu siň drzwi wskutek osadzania siň brudu w szczelinach prowadnic.
 
Czyszczenie 
 
Bardzo waŨnŃ sprawŃ  jest, aby kabina dŦwigu i widoczne elementy na przystankach, szczeg·lnie profile 
prog·w byğy regularnie czyszczone.
Kabina dŦwigu zawiera specjalne materiağy, niekt·re z nich nie sŃ odporne na dziağanie mocnych Ŝrodk·w 
czyszczŃcych takich jak rozpuszczalniki. Instrukcje czyszczenia dŦwig·w podane sŃ w tabeli obok. Patrz
śRODKI OSTROŧNOśCI! na stronie 22. 
 

 

środki czyszczŃce
Zawsze postňpuj wedğug instrukcji karty bezpieczeŒstwa (MSDS) by uniknŃĺ szkodliwego 
oddziağywania na zdrowie.  
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       Do czyszczenia kabiny dŦwigu nie moŨna uŨywaĺ mocnych rozpuszczalnik·w, 
       substancji korozyjnych lub substancji mocno alkalicznych. Substancje takie 
       mogŃ uszkodziĺ materiağy wewnŃtrz. Aceton i rozcieŒczalnik sŃ szczeg·lnie 
       szkodliwe dla czňŜci z tworzyw sztucznych znajdujŃcych siň w kabinie dŦwigu.  

OSTROŧNIE! 
 

 
 
 

 

UWAGA! 
 
Wnňtrze szybu i maszynownia mogŃ byĺ sprzŃtane tylko przez 
kompetentnych pracownik·w konserwacji.  
  
Klucze do awaryjnego otwierania drzwi mogŃ byĺ uŨywane wyğŃcznie przez firmň 
konserwujŃcŃ. Upewnij siň, Ũe klucze awaryjnego otwierania sŃ  przechowywanie w 
bezpiecznym miejscu. Dostňp do nich mogŃ mieĺ tylko i wyğŃcznie osoby do tego 
upowaŨnione.   

 
Wymiana oŜwietlenia dŦwigu
 
Istnieje moŨliwoŜĺ wymiany oŜwietlenia dŦwigu przez sğuŨby konserwacyjne budynku, jeŨeli sŃ
odpowiedni przeszkolone w tym celu.
 
Usuwanie usterek 
 
Zawsze konieczny jest kontakt  z firmŃ zajmujŃcŃ siň konserwacjŃ dŦwigu. 
 
Naprawy 
 
Zawsze konieczny jest kontakt  z firmŃ zajmujŃcŃ siň konserwacjŃ dŦwigu.  
 
 

 

WyğŃczanie dŦwigu z eksploatacji   
 
W przypadku wystŃpienia powaŨnej awarii, dŦwig musi byĺ wyğŃczony z 
eksploatacji. DŦwig moŨna wyğŃczyĺ przy uŨyciu wyğŃcznika gğ·wnego w
panelu serwisowym MAP (KONE MonoSpace®, KONE 
TranSysTM i KONE FURE #1, #2, #3) lub w maszynowni (KONE 
MiniSpaceTM). Przed wyğŃczeniem dŦwigu upewnij siň, Ũe nikogo nie ma

         w kabinie. 
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1.10          Badania i pr·by po powaŨnej naprawie (remoncie) lub po wypadku
 

 

Wszystkie powaŨne naprawy (remonty) dŦwigu  powinny byĺ zapisywane w 
Dzienniku konserwacji dŦwigu, dokumencie przeznaczonym dla wğaŜciciela
urzŃdzenia. Dokumenty i niezbňdne informacje, dotyczŃce badaŒ po powa-
Ũniejszych naprawach (remontach) powinny byĺ dostarczone odpowiedniemu 
Oddziağowi Dozoru Technicznego. Wszystkie szczeg·ğy podane sŃ w przepi- 
sach bezpieczeŒstwa dotyczŃcych budowy i instalowania dŦwig·w -
ZağŃcznik E normy EN 81-1 (dŦwigi elektryczne). 
  

 

1.11       OdpowiedzialnoŜĺ i procedury ratunkowe
 
Patrz rozdz. 2 instrukcji eksploatacji.
 

1.12 Ochrona  Ŝrodowiska / pozbywanie siň materiağ·w  
 
DŦwigi oddziağujŃ na Ŝrodowisko z uwagi na zuŨycie materiağ·w i energii w okresie ich eksploatacji oraz ze
wzglňdu na odpady i emisje powstajŃce podczas produkcji, instalowania i konserwacji. 
Polityka firmy KONE polega na opracowywaniu i dostarczaniu wyrob·w przyjaznych dla Ŝrodowiska.  
JeŜli jesteŜ wğaŜcicielem dŦwigu z napňdem EcoDiscÈ, oddziağywanie tego produktu na Ŝrodowisko bňdzie
znacznie mniejsze niŨ innych tradycyjnych dŦwig·w. 

 
Materiağy uŨywane w dŦwigach
 
DŦwigi sŃ wykonywane gğ·wnie z takich metali jak stal i Ũeliwo. W niekt·rych elementach stosuje siň aluminium, 
brŃz i miedŦ. Materiağy dekoracyjne sŃ wykonywane z blachy stalowej, laminowanych paneli, szkğa, gumy etc.
W dŦwigach wykorzystuje siň wiele r·Ũnych podzespoğ·w elektronicznych, a takŨe tworzyw sztucznych. 

 
Uwaga: W dŦwigach mogŃ znajdowaĺ siň nw. niebezpieczne materiağy:  

 KONE MonoSpace®, 
KONE MiniSpaceTM 

(MX18), TranSysTM  i
KONE FURE1) 
        

KONE MiniSpaceTM (MX32, 
MX40)1)
 
        

Tradycyjny dŦwig
 cierny 3)

DŦwig hydrauliczny 3)

Olej                             Brak     2,3 dm3 (MX32, MX40) 2)  

7,0 dm3 (MX100) 2)
4-15 dm3  180 - 600 dm3 

Akumulator oğowiowy  Tak                                  Tak                                          Tak                               Tak 
świetl·wki 
(zawierajŃ rtňĺ) 

Czasami       Czasami                                  Czasami                       Czasami

  
1) KONE MonoSpace®, KONE MiniSpaceTM, KONE TranSysTM, KONE FURE sŃ dŦwigami opartymi na
technologii EcoDisc®. 
2) Olej potrzebny do ğoŨysk i pompy w systemie rňcznego zwalniania hamulca (np. podczas awarii zasilania)
 3) Nie znajduje siň juŨ w ofercie produkt·w KONE.
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Opakowania
 
Elementy dŦwigu sŃ zapakowane w drewniane skrzynie. Tektura, folie i polistyren uŨyte sŃ do ochrony mağych
czňŜci przed uszkodzeniem podczas transportu. Firma KONE zajmuje siň usuwaniem opakowaŒ podczas mon-
taŨu dŦwigu. Opakowania sŃ posortowane i ponownie uŨyte, jeŜli jest to moŨliwe w lokalnych warunkach. 
 

Zapotrzebowanie dŦwigu na energiň 
 
Energia elektryczna zuŨywana przez dŦwig zaleŨy od udŦwigu, prňdkoŜci, wysokoŜci podnoszenia, natňŨenia  
ruchu, przesuwajŃcych siň mas (np. kabiny i przeciwwagi) oraz techniki dŦwigowej. Dlatego teŨ w tej instrukcji
eksploatacji nie podano Ũadnych liczb okreŜlajŃcych pob·r energii. Wymagania odnoŜnie zasilania (tj. napiň-
cie, czňstotliwoŜĺ, prŃd rozruchowy i moc) podane sŃ w dokumentacji og·lnej i technicznej.
 

Uwaga!  
 
Upewnij siň, Ũe firma konserwujŃca dŦwig stosuje prawidğowŃ procedurň zarzŃdzania odpadami. Liny dŦwigu i
inne elementy metalowe nadajŃ siň do recyklingu. 
Olej hydrauliczny i przekğadniowy, akumulatory oğowiowe i Ŝwietl·wki sŃ niebezpiecznym odpadem. 
Olej hydrauliczny jest rakotw·rczy (patrz uwaga 3 na poprzedniej stronie).
 
DemontaŨ dŦwigu
 
DemontaŨ starego dŦwigu moŨe wykonaĺ tylko firma posiadajŃca odpowiednie kwalifikacje. Na uwadze naleŨy
mieĺ nw. instrukcje. 
Odğ·Ũ na bok akumulator oğowiowy i Ŝwietl·wki. PozbŃdŦ siň tych materiağ·w zgodnie z miejscowymi procedu-
rami zarzŃdzania niebezpiecznymi odpadami.  
 Oddziel metale i inne materiağy nadajŃce siň do recyklingu od pozostağych materiağ·w, nie nadajŃcych siň do
ponownego wykorzystania. 
Zağatw sprawň recyklingu i pozbycia siň materiağ·w z profesjonalnŃ firmŃ zajmujŃcŃ siň odpadami.   

W przypadku, gdy konieczna jest wymiana starego dŦwigu na nowy, skontaktuj siň z firmŃ KONE  w sprawie
instalacji nowego dŦwigu oraz recyklingu i pozbycia siň element·w starego. 

 

1.13         Krajowe wymagania ustawowe  

Opr·cz Dyrektywy Unii Europejskiej (96/16/EC) sŃ opracowane krajowe wymagania ustawowe, kt·rych naleŨy 
przestrzegaĺ, chociaŨ nie om·wiono ich w tej instrukcji. SŃ to:

- instrukcje przeciwpoŨarowe
-     przepisy bezpieczeŒstwa pracy 
-     instrukcje konserwacji dŦwig·w 
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2 INSTRUKCJA UWALNIANIA AWARYJNEGO 
 
2.1   Informacje og·lne (wsp·lne dla wszystkich typ·w dŦwig·w KONE) 
 
Awarie dŨwig·w KONE wystňpujŃ bardzo rzadko, mimo to wynikajŃ sytuacje jak np. awaria zasilania,
w kt·rych pasaŨerowie mogŃ zostaĺ uwiňzieni w kabinie dŦwigu. JeŜli zdarzy siň taki nieszczňŜliwy 
przypadek, naleŨy postňpowaĺ wg poniŨszych instrukcji. 
 
NaleŨy skontaktowaĺ siň z  wykwalifikowanym personelem (poprzez ğŃcznoŜĺ interkomowŃ)
 lub powiadomiĺ Centrum Zgğoszeniowe KONE w przypadku podğŃczonego urzŃdzenia zgodnego
z PN-EN81-28 oraz aktywowanej dodatkowej usğudze KONE-KONTAKT.
 
W przypadku ğŃcznoŜci interkomowej do obowiŃzku uŨytkownika dŦwigu naleŨy zapewnienie pomie-
szczenia, w kt·rym bňdŃ przebywağy osoby przez 24 godziny na dobň siedem dni w tygodniu, odpo-
wiedzialne za prowadzenie czynnoŜci ratowniczych i testowanie systemu raz na trzy dni. 
W przypadku zastosowania systemu ğŃcznoŜci dwukierunkowej zgodnie z PN-EN81-28 i usğudze
KONE-KONTAKT, poğŃczenie ze sğuŨbami ratowniczymi nastňpuje automatycznie po wciŜniňciu
przycisku ALARM znadujŃcego siň w panelu dyspozycji w kabinie. 

UWAGI O BEZPIECZEőSTWIE! 
 Tylko nastňpujŃce osoby mogŃ ratowaĺ uwiňzionych pasaŨer·w: 
 
•     Kompetentny konserwator posiadajŃcy og·lnŃ wiedzň o procedurach konserwacji i dŦwigach KONE 

(zobacz takŨe rozdziağ 1.2 Znaki i definicje). 
 

•     SğuŨby konserwacji budynku (jeŜli zezwala na to prawo krajowe), pod warunkiem, Ũe zostağy wğaŜciwie
przeszkolone w zakresie procedur ratowniczych oraz testowania systemu (w przypadku interkomu).  
 

•     Inne osoby, takie jak straŨak, pod warunkiem, Ũe zostağy wğaŜciwie przeszkolone w zakresie procedur
ratowniczych, oraz przestrzegania przepis·w lokalnych. 

 
 
 

 

OSTRZEŧENIE! 
Osobie nieprzeszkolonej nie wolno prowadziĺ akcji ratowniczej wg instrukcji 
zawartych w tym rozdziale. 
 
Osobie bez wğaŜciwego przeszkolenia nie wolno pr·bowaĺ uwalniaĺ uwiňzionych
pasaŨer·w z dŦwigu, gdyŨ moŨe to prowadziĺ do sytuacji zagroŨenia Ũycia. 
 
Gdy nieznana jest osoba przeszkolona, naleŨy natychmiast skontaktowaĺ siň  
wğaŜciwŃ firmŃ konserwacyjnŃ. 
 

 
 

 
 

OSTRZEŧENIE! 
Osoba przeszkolona moŨe przemieszczaĺ kabinň tylko wtedy, gdy jednoczeŜnie
sŃ zamkniňte drzwi kabinowe i przystankowe. 

 

 
 
UWAGA! 
W pierwszej kolejnoŜci naleŨy sprawdziĺ czy kabina 
znajdujň siň w strefie odryglowania drzwi. JeŜli jest, naleŨy
otworzyĺ drzwi przystankowe specjalnym kluczem  
z tr·jkŃtnym gniazdem, a nastňpnie uwolniĺ pasaŨer·w
(Uwalnianie normalne). Zobacz takŨe instrukcje na
stronie  28. 
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Instrukcje uwalniania uwiňzionych pasaŨer·w w poniŨszych przypadkach: 
 

Zdarzenie Uprawnione osoby: 
 

Strona 
 

Kabina znajduje siň w strefie 
odryglowania lub w pobliŨu 
strefy (Uwalnianie normalne) 

Kompetentni konserwatorzy, personel ekip ratowniczych,
lub specjalnie przeszkolony / uprawniony personel budynku
(jeŜli  zezwala na to prawo krajowe) 

   28 
 

Kabina stoi na chwytaczach 
ponad najwyŨszŃ kondygnacjŃ. 
(Uwalnianie normalne, jeŜli  
nie ma rannych pasaŨer·w) 

Kompetentni konserwatorzy, personel ekip ratowniczych
lub specjalnie przeszkolony / uprawniony personel budynku 
(jeŜli zezwala na to prawo krajowe). Usterka zawsze musi byĺ 
zlokalizowana i usuniňta przez kompetentego konserwatora 
przed ponownym oddaniem dŦwigu do uŨytku. 

   29 

DŦwig nie porusza siň mimo
zağŃczonego zasilania. (Uwal-
nianie funkcjŃ jazdy awaryjnej) 

Kompetentni konserwatorzy lub specjalnie przeszkolony 
personel ekip ratowniczych.   

   33 

WyğŃczone zasilanie dŦwigu
lub zasilanie zağŃczone, lecz 
procedura ze strony 33 nie  
skutkuje. (Uwalnianie poprzez
rňczne zwalnianie hamulca)

 

  Kompetentni konserwatorzy lub specjalnie przeszkolony 
  personel ekip ratowniczych. 
  W przypadku dŦwigu KONE MiniSpaceTM   potrzebne sŃ dwie   
  uprawnione osoby: Jedna w maszynowni, a druga na pozio-  
  mie przystanku, aby obserwowaĺ przebieg sytuacji;
  dwustronna komunikacja jest niezbňdna.  

     34 
 

  Sytuacje nietypowe                  Kompetentni konserwatorzy, lub specjalnie przeszkolny  
  personel ekip ratowniczych.

    36 

 
UWAGA! 
 
PowyŨsze instrukcje nie zawierajŃ opisu akcji ratowniczych z wykorzystaniem luk·w awaryjnych, drzwi 
awaryjnych (jeŜli istniejŃ), lub specjalnych urzŃdzeŒ podnoszŃcych (wyciŃg), poniewaŨ sytuacje takie wystň-
pujŃ bardzo rzadko. Ponadto tego typu operacje wymagajŃ specjalnego planu awaryjnego budynku, specjal-
nego sprzňtu ratowniczego, uprzňŨy etc. i wğaŜciwie przeszkolonej ekipy ratowniczej (przewaŨnie straŨak·w). 
W niekt·rych przypadkach, np. w bardzo wysokich budynkach ze strefami szybkich przejazd·w, zarzŃdzajŃcy
bezpieczeŒstwem budynku jest odpowiedzialny za plan ewakuacyjny budynku, zawierajŃcy ratowanie ludzi 
uwiňzionych w dŦwigu w wyjŃtkowych okolicznoŜciach. Zatem specjalne wymagania dotyczŃce dŦwig·w  
muszŃ byĺ uzgodnione z wykonawcŃ budynku jeszcze podczas etapu projektowania. 
 
 Resetowanie wskaŦnika dzwonka alarmowego: zob. ZAĞłCZNIK 2 

 
 

 
 

 
UWAGA O śRODKACH OSTROŧNOśCI! 
 
NaleŨy zawsze poinformowaĺ firmň konserwacyjnŃ o jakiejkolwiek akcji ratowniczej.
 
NaleŨy zapewniĺ firmie konserwacyjnej dostňp do budynku w kaŨdych warunkach, 
aby moŨliwe byğo ratowanie ludzi. 

 

 
 

 
WyğŃczenie dŦwigu z uŨycia
 
DŦwig powinien zostaĺ wyğŃczony z uŨycia, jeŜli istnieje potencjalne ryzko awarii elemen-
t·w bezpieczeŒstwa, kt·ra nie moŨe byĺ usuniňta natychmiast. DŦwig moŨe byĺ wyğŃ-
czony przeğŃcznikiem gğ·wnym znajdujŃcym siň w panelu serwisowym (KONE
MonoSpaceÈ, TranSysÊ i KONE FURE #1, #2, #3) lub na Ŝcianie maszynowni (KONE 
MiniSpaceÊ). CzynnoŜĺ ta moŨe byĺ wykonana przez specjalnie przeszkolony personel
budynku (jeŜli zezwala na to prawo krajowe) podczas oczekiwania na kompetetnego kon- 
serwatora. Przed wyğŃczeniem zasilania naleŨy upewniĺ siň, Ũe nikogo nie ma w kabinie. 
JeŜli jednak  w kabinie sŃ uwiňzieni pasaŨerowie, naleŨy zostawiĺ wğŃczone zasilanie 
oŜwietlenia i nawiewu dla ich wygody, aŨ do mometu, gdy zostanŃ uwolnieni. 
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Og·lne Ŝrodki bezpieczeŒstwa 
 

środki bezpieczeŒstwa Uwagi 

NaleŨy stosowaĺ siň do procedur, kt·re opierajŃ
siň na wymaganiach krajowych norm dŦwigowych
oraz pozostağych przepisach bezpieczeŒstwa.
 

W przypadku niezgodnoŜci miňdzy normŃ a 
aktualnŃ instrukcjŃ,  powinna zostaĺ przeprowa-
dzona analiza ryzyka i wğaŜciwe dziağanie musi 
zostaĺ zdefiniowane w uzgodnieniu z lokalnymi 
wğadzami i zarzŃdem firmy. 

We wszystkich przypadkach muszŃ byĺ przestrzega-  
ne lokalne przepisy i normy bezpieczeŒstwa. 

Postňpuj wg lokalnych procedur, aby wyğŃczyĺ 
dŦwig z uŨytkowania. 

Zawsze postňpuj wg bezpiecznych metod niŨej opi-  
sanych. W razie wŃtpliwoŜci odnoŜnie zachowania, 
bezpieczeŒstwa, poradŦ siň eksperta.  

 

Postňpuj wg poniŨszych instrukcji. Nie pomijaj Ũad-  
nego kroku procedury, gdyŨ moŨe wystŃpiĺ poten-
cjalnie groŦna, nieprzewidziana sytuacja.   
  

Znaki ostrzegawcze sygnalizujŃ zagroŨenie.  

                              NaleŨy siň upewniĺ, Ũe posiadana Instrukcja 
 to najnowsza wersja bňdŃca w uŨyciu. W prze-
 ciwnym razie, naleŨy skontaktowaĺ siň z KONE. 

PRZED PRZYSTłPIENIEM DO PRACY UPEWNIJ 
SIŇ, ŧE URZłDZENIA ELEKTRYCZNE I PRZE-
WODY NIE Sł POD NAPIŇCIEM.
 
 

Nie wolno ğŃczyĺ lub rozğŃczaĺ Ũadnych elemen-
t·w przy wğŃczonym zasilaniu. 

 

P15000017.wmf 
Osobiste Ŝrodki bezpieczeŒstwa muszŃ byĺ ğatwo
dostňpne i uŨywane zgodnie z przeznaczeniem. 
 

 

JEśLI ISTNIEJE RYZYKO UPADKU. 
Odpowiednie Ŝrodki bezpieczeŒstwa muszŃ  
byĺ zastosowane. 
 
JeŜli uprzŃŨ uŨywana jest niewğaŜciwie, naraŨasz
siň na ryzyko powaŨnego okaleczenia a nawet 
Ŝmierci na skutek upadku, lub niekontrolowane-
go ruchu dŦwigu. 
JeŜli uprzŃŨ zaczepiona jest do kotwy prowadnicy, 
lub innego stağego punktu w szybie, naleŨy upewniĺ 
siň, Ũe nie wystŃpi Ũaden niepoŨŃdany ruch kabiny 
lub przeciwwagi.   
 

 
 

 

Upewnij siň, Ũe podczas pracy nie wywoğasz zagro- 
Ũenia dla innych.  
 

W szczeg·lnoŜci naleŨy utrzymywaĺ swobodny
dostňp do dr·g poŨarowych oraz wejŜĺ. 
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2.2 Procedury 
 

Uspokajanie pasaŨer·w… 
 
WğaŜciwa komunikacja pomiňdzy pasaŨerami i personelem budynku jest niesğychanie istotna. 
NaleŨy zapewniĺ pasaŨer·w Ũe: 
 

•     SŃ bezpieczni i nie powinni siň niepokoiĺ. 
 
•     Pomoc jest w drodze i wkr·tce zostanŃ bezpiecznie uwolnieni z kabiny. 
 
•     Jest wystarczajŃca iloŜĺ tlenu, poniewaŨ kabina jest wğaŜciwie wentylowana. 
 
•     Powinni odsunŃĺ siň od drzwi dŦwigu, tak aby mogğy byĺ bezpiecznie otwarte.  

 
JeŜli bezpoŜrednia komunikacja jest niemoŨliwa (np. ze wzglňdu na zbyt duŨe odlegğoŜci pomiňdzy 
maszynowniŃ a kabinŃ) naleŨy uŨyĺ interkomu lub podobnego systemu jeŜli istnieje. 
 
i zadawanie uspokajajŃcych pytaŒ. JednoczeŜnie moŨna uzyskaĺ waŨne informacje. 
 
 
Pytania, kt·re moŨna zadaĺ: 
 

•     Ilu jest pasaŨer·w w kabinie? 

•     Czy wszyscy pasaŨerowie czujŃ siň dobrze? 

•     Czy oŜwietlenie kabiny funkcjonuje prawidğowo? 

•     Czy kt·rykolwiek z przycisk·w dyspozycji w kabinie jest podŜwietlony? 

•    Czy wyŜwietla siň poziom przystanku na wyŜwietlaczu kasety? JeŜli tak, to kt·re piňtro wskazuje? 

• W kt·rym kierunku poruszağa siň kabina w momencie zatrzymania dŦwigu? 

•     Z kt·rego ostatniego przystanku kabina odjechağa ? 

•     Kt·ry przystanek miağ byĺ ostatnim? 

 
 
 
2.3  Uwalnianie uwiňzionych pasaŨer·w z dŦwigu. 
 
Uwalnianie uwiňzionych pasaŨer·w z kabiny w pobliŨu sterfy drzwi  
(Normalne uwalnianie, wsp·lna procedura dla wszystkich typ·w dŦwig·w KONE) 
 
Metoda ta jest stosowana, gdy kabina znajduje siň w strefie drzwi (poziom podğogi kabiny jest oddalony 
maksymalnie okoğo 800 mm od poziomu przystanku). Gdy kabina stoi powyŨej przystanku, fartuch musi
zakrywaĺ szczelinň poniŨej progu kabiny, zob. rysunek na nastňpnej stronie. W praktyce oznacza to, Ũe
specjalnie przeszkolony/uprawniony personel budynku jest w stanie otworzyĺ drzwi przystankowe, aby 
uwolniĺ pasaŨer·w gdy kabina jest w strefie drzwiowej, lub blisko poziomu przystanku. W·wczas nie ma 
potrzeby, aby dokonywaĺ zmian w panelu sterowania, lub rňcznie zwalniaĺ hamulec, jak r·wnieŨ wchodziĺ
do szybu dŦwigu, czy uŨywaĺ specjalnego sprzňtu ratowniczego. JedynŃ czynnoŜciŃ jakŃ naleŨy wykonaĺ 
po uwolnieniu pasaŨer·w to skontaktowaĺ siň z firmŃ konserwacyjnŃ i poprosiĺ o usuniňcie usterki. JeŜli 
uwalnianie nie moŨe siň odbyĺ wg wyŨej podanej metody, naleŨy skontaktowaĺ siň z personelem firmy 
konserwujŃcej. 
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Krok CzynnoŜĺ
 

Uwagi 
 

1 Zamek drzwi przystankowych musi zostaĺ 
odryglowany specjalnym kluczem z tr·jkŃ-
tnym gniazdem zanim drzwi mogŃ byĺ 
rňcznie otwarte. 

2 NaleŨy otworzyĺ drzwi i umoŨliwiĺ pasa- 
Ũerom wyjŜcie (podczas opuszczania 
kabiny naleŨy pomagaĺ pasaŨerom jeŜli
zaistnieje taka koniecznoŜĺ). 

 
UWAGA!  
JeŜli dŦwig zostağ wyposaŨony w zamek
drzwi kabinowych i kabina znajduje siň 
powyŨej strefy odryglowania, drzwi mogŃ 
byĺ otworzone za pomocŃ urzŃdzenia 
otwierania awaryjnego (przez pociŃgniňcie 
za linkň odryglowania zamka). 

  

1019514.wmf  
 

Fartuch  
 

W tym przypadku, 
kabina jest blisko 
przystanku a fartuch 
zakrywa szczelinň 
poniŨej progu kabiny. 
 

 
 
Kabina stoi na chwytaczach powyŨej najwyŨszego przystanku (wsp·lna procedura dla wszystkich
typ·w dŦwig·w KONE). 
 
JeŜli kabina zatrzymağa siň na chwytaczach powyŨej najwyŨszej kondygnacji, naleŨy otworzyĺ drzwi przys- 
tankowe specjalnym kluczem z tr·jkŃtnym gniazdem (zob. str. 25) a nastňpnie drzwi kabinowe i wypuŜciĺ 
pasaŨer·w. Takie dziağanie powinno byĺ moŨliwe zawsze. W celu uzyskania instrukcji, co do dalszych
dziağaŒ naleŨy skontakowaĺ siň z firmŃ konserwacyjnŃ. Usterka zawsze musi byĺ zlokalizowana i usuniňta
przez kompetentnego konserwatora przed ponownym oddaniem dŦwigu do uŨytkowania. 
 
 
Odmienne procedury w zaleŨnoŜci od typu dŦwigu.
 
We wszystkich pozostağych przypadkach, r·Ũnych od wyŨej opisanego, ratowanie uwiňzionych pasaŨer·w
z dŦwig·w KONE MonoSpace®, KONE TranSysTM, KONE MiniSpaceTM, lub KONE FURE #1, #2, #3 r·Ũni
siň nieco od siebie. Wszystkie te dŦwigi wyposaŨone sŃ w napňd bezreduktorowy (KONE EcoDisc®), kt·ry
w zastosowaniach KONE MonoSpace®, KONE TranSysTM lub KONE FURE #1  jest dostňpny dla obsğugi
dziňki oddzielnej dŦwigni zwalniania hamulca. DŦwignia ta znajduje siň w panelu serwisowym na ostatnim
przystanku (czasami na przedostatnim). W przypadku dŦwig·w KONE FURE #2 i #3 podobny panel serwi-
sowy zlokalizowany jest w maszynowni, nad szybem dŦwigu. W dŦwigu KONE MiniSpaceTM uwalnianie
pasaŨer·w w znacznym stopniu przypomina operacje uwalniania dla dŦwig·w z napňdem wyposaŨonym
w reduktor.

 
Panel sterowania / Zesp·ğ jazdy rewizyjnej (awaryjnej)
 
Na kolejnych stronach znajdujŃ siň rysunki przeğŃcznik·w/ przycisk·w panelu sterowania ukğadu jazdy 
rewizyjnej. Na panelu serwisowym dŦwig·w typu KONE MonoSpace®, KONE TranSysTM i KONE FURE
 #1, #2, #3 lub na panelu sterowania dŦwig·w typu KONE MiniSpaceTM o prňdkoŜci do 6 m/s, znajdujŃ siň 
zielone diody LED (lub Ŝwiatğa) wskazania strefy odryglowania. Diody (Ŝwiatğa) wskazujŃ, kiedy kabina dŦwi-
gu znajduje siň w strefie odryglowania. PrzeğŃczniki/ przyciski jazdy rewizyjnej stosuje siň, aby dojechaĺ do 
najbliŨszego przystanku, gdy kabina utknňğa miňdzy kondygnacjami i jest sprawne zasilanie gğ·wne. JeŜli 
nie masz pewnoŜci, kt·rych przeğŃcznik·w/przycisk·w dotyczŃ te instrukcje, odszukaj je na rysunkach na  
stronach 30, 31 i 32.
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DŦwigi KONE MonoSpace®, KONE TranSysTM i KONE FURE #1, #2, #3 z panelem serwisowym
 
Panel serwisowy znajduje siň na najwyŨszym lub czasami na przedostatnim przystanku (z wyjŃtkiem 
dŦwig·w KONE FURE #2 lub #3, gdy poğoŨony jest w maszynowni nad szybem dŦwigu). MoŨe on byĺ 
zamocowany w Ŝcianie lub zintegrowany z ramŃ/frontem drzwi. UrzŃdzenia do rňcznego sterowania 
dŦwigiem znajdujŃ siň w panelu serwisowym.  
 

1  DŦwignia rňcznego zwalniania hamulc·w mechaniczych. 
 (zob. strona 34)

  WskaŦniki strefy odryglowania i prňdkoŜci,przyciski GčRA/DčĞ  2 
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  (UWAGA: czerwona
  dioda LED oznacza  
  przekroczenie prňdkoŜci
  jazdy uwalniania 

 
 Przyciski jazdy ewakua-
cyjnej GčRA & DčĞ

WyğŃcznik gğ·wny 220 (V3F16L) lub 220:2 (V3F18), 
PrzeğŃcznik jazdy rewizyjnej 270 i przycisk JAZDA 270:RB. 
KONE MonoSpace® z 
napňdem V3F16L 

KONE MonoSpace® z
napňdem V3F18  
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OŜwietlenie
    szybu
      268 
 
 
 WyğŃcznik
gğ·wny     

 
NaleŨy zwr·ciĺ uwagň, Ũe dla dŦwig·w o udŦwigu  > 1000 kg lub prňdkoŜci > 1m/s (napňd V3F18) gğ·wny
(zdalny) wyğŃcznik w panelu serwisowym, znajdujŃc siň w poğoŨeniu OFF zapobiega ruchom dŦwigu, 
ale nie odğŃcza zasilania. Rzeczywisty wyğŃcznik gğ·wny znajduje siň w panelu zasilania (w nadszybiu). 
JeŜli udŦwig wynosi maks. 1000 kg, a prňdkoŜĺ maks. 1 m/s (napňd V3F16L) rzeczywisty wyğŃcznik   
gğ·wny znajduje siň w Ŝrodku panela serwisowego. 
 
 
 

PrzeğŃczniki
    jazdy 
 ewakuacyjnej

LPLMDA
Wiersz

LPLMDA
Wiersz
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Panel sterowania KONE MiniSpaceTM , V3F-25: sterownik i napňd w jednej szafie (w maszynowni)
 
 
 

Zesp·ğ jazdy rewizyjnej jest przymocowany do drzwi szafy sterowej 
 i moŨe byĺ obsğugiwany bez otwierania drzwi. 
PrzeğŃcznik jazdy
ewakuacyjnej 270 

270:GčRA 270:RB 270:DčĞ 

 
 WskaŦnik strefy odryglowania 

 
 
Panel sterowania KONE MiniSpaceTM , V3F-25 MLB: oddzielne szafy- sterowa i napňdu
(znajdujŃce siň w maszynowni) 
 

Zesp·ğ jazdy ewakuacyjnej jest zamontowany w Ŝrodku szafy sterowej 
(g·rnej czňŜci szerokiej na 425 mm szafy), ale moŨe byĺ obsğugiwany  
bez otwierania drzwi. 

 

 
 
PrzeğŃcznik jazdy 
ewakuacyjnej 270 

270:RB 270:GčRA 270:DčĞ     WskaŦnik strefy 
drzwi 

 
 
Uwaga! W dŦwigach KONE MiniSpaceTM wyğŃcznik gğ·wny zawsze znajduje siň na Ŝcianie maszynowni.
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Panel sterowania dŦwig·w KONE MiniSpaceTM , prňdkoŜĺ nominalna powyŨej 3,5 m/s do 6 m/s, 
napňdy KDH100, KDH150, KDH200/300: oddzielne szafy sterowe i napňdu 
(znajdujŃce siň w maszynowni) 
 

 
Zesp·ğ jazdy ewakuacyjnej zamocowany jest w Ŝrodku panela (w g·r- 
nej czňŜci szerokiej na 425 mm), ale moŨe byĺ obsğugiwany bez otwie-
rania drzwi. 
  

         

KDH150 

 KDH200/300 
 
PrzeğŃcznik 
jazdy 
ewakuacyjnej 270 

 
270:RB 

 
270:GčRA 

 
270:DčĞ

 
WskaŦnik 
strefy drzwi
 

 

 
 
 
 
 

 

Uwaga! WyğŃcznik gğ·wny zawsze znajduje siň na Ŝcianie maszynowni.
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       KDH100         
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Zasilanie jest wğŃczone i dziağa funkcja jazdy ewakuacyjnej  
 Krok CzynnoŜci

1       NaleŨy poinformowaĺ pasaŨer·w, o planowanym ruchu kabiny, aby umoŨliwiĺ im wyjŜcie oraz,  
                      Ũe nie wolno im tego robiĺ do czasu, aŨ zostanŃ powiadomieni Ũe opuszczanie kabiny jest juŨ 

                                   bezpieczne.

2 
                                    NaleŨy udaĺ siň do maszynowni (dot. dŦwig·w KONE MiniSpaceTM, KONE FURE #2, #3) 
                                    lub na najwyŨszy (przedostatni) przystanek  (dot. dŦwig·w KONE MonoSpace®, KONE 
                                    TranSysTM  i KONE FURE #1). 

3 
                                     W przypadku KONE MonoSpace®, KONE TranSysTM or KONE FURE #1 naleŨy otworzyĺ 
                                     panel serwisowy znajdujŃcy siň na ostatnim (przedostatnim) przystanku.W przypadku 

                                                 KONE MiniSpaceTM naleŨy otworzyĺ panel sterowania znajdujŃcy siň w maszynowni. 1)
                                             

1)

1) MoŨe byĺ konieczne uzyskanie dostňpu do zespoğu jazdy ewakuacyjnej i wskaŦnika strefy drzwi.

4 

W przypadku ogranicznika typu OL100 lub 
OL120 (tylko w dŦwigach KONE MiniSpaceTM  

  o duŨej prňdkoŜci) naleŨy wczeŜniej sprawdziĺ

 

  
stan ogranicznika prňdkoŜci przed wykonaniem  
ruchu kabinŃ. JeŜli ogranicznik zadziağağ i zaci- 
snŃğ linň ogranicznika, mogğy zadziağaĺ chwyta-   
cze (i kontakt ogranicznika jest rozwarty).  
JeŜli tak jest naleŨy postňpowaĺ wg instrukcji 
zawartych w ZAĞłCZNIKU 1. W przeciwnym razie
moŨna przejŜĺ do kolejnych krok·w tej instrukcji.

5 

 

 

 
 

 
DŦwigi KONE MonoSpace®, KONE TranSysTM, KONE MiniSpaceTM, i KONE FURE #1,
 #2, #3: 
•    Obr·ciĺ przeğŃcznik jazdy ewakuacyjnej 270 w pozycjň ON (zob. rysunki na str. 30 do 32)  
•    NacisnŃĺ przycisk JAZDA  270:RB jednoczeŜnie z przyciskiem kierunku 270:GčRA 

(RDF GčRA) lub 270:DčĞ (RDF DW) aby przesunŃĺ kabinň na najbliŨszy przystanek. 

 

 
6 

Kabina jest na przystanku gdy ŜwiecŃ siň zielone Ŝwiatğa/ diody LED 
(zob. rysunki na stronach 30 do 32). 

 

•  NaleŨy obr·ciĺ gğ·wny wyğŃcznik dŦwigu w pozycjň OFF (WYĞłCZONY) 

 
 
 
 

7  
 

 

ZamknŃĺ drzwi maszynowni / panela serwisowego na klucz. 
 
OSTRZEŧENIE! 
Nie wolno zostawiaĺ bez dozoru otwartych drzwi do maszynowni/ panela 
serwisowego. Zamykanie ich uniemoŨliwi dostanie siň niepowoğanym
osobom do sterowania dŦwigu i spowodowanie zagroŨenia.

8 Otworzyĺ drzwi i wypuŜciĺ pasaŨer·w.

9 NaleŨy obr·ciĺ przeğŃcznik jazdy ewakuacyjnej do normalnej pozycji i wyğŃcznik gğ·wny do po- 
zycji ON tylko po uprzednim sprawdzeniu, Ũe powr·t do jazdy normalnej nie stanowi zagroŨenia. 

−      W panelu serwisowym (KONE MonoSpace® , KONE 
TranSysTM  lub KONE FURE #1, #2, #3) 

−     Na Ŝcianie maszynowni (KONE MiniSpace
TM 

 )
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2
 
     
3

4      

1019525.wmf

DŦwignia odblokowania 

OL100 lub OL120 

 

Najpierw przeczytaj tekst na marginesie tej strony!

P15000017.wmf OSTRZEŧENIE!
Uwaga na rňce. 
DŦwignia odbloko-
wania szybko siň 
przemieŜci, gdy  
sprňŨyna zostanie 

                      zwolniona!
 

LPLMDA
Wiersz

LPLMDA
Wiersz

LPLMDA
Wiersz
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2 

  

 
1 

2            SprawdŦ czy wszystkie drzwi przystankowe sŃ zamkniňte. JeŜli nie masz pewnoŜci, Ũe sŃ zam-
kniňte nie przystňpuj do dalszych czynnoŜci. W przypadku KONE MiniSpaceTM  wymagana jest dodat-
kowa osoba monitorujŃca sytuacjň na przystanku, niezbňdna jest komunikacja dwukierunkowa. 

3 

4 Otw·rz panel serwisowy na najwyŨszym przystanku (lub przedostatnim) (KONE MonoSpaceÈ, 
KONE TranSysTM lub KONE FURE #1) lub w maszynowni (KONE FURE #2, #3) i znajdŦ
wyğŃcznik gğ·wny (patrz str.30). W przypadku KONE MiniSpaceTM 

Ŝcianie maszynowni. 
5 
6  

 

 
 
 

 

a4824a

 
  

KONE MonoSpace®, KONE TranSysTM  lub  
KONE FURE #1 (bez maszynowni) i  
KONE FURE #2 lub #3 (z maszynowniŃ).  
z panelem serwisowym. 

 
KONE MiniSpaceTM 
(MX18) 
(z maszynowniŃ) 

 
MiniSpaceTM (MX32, MX40) 
(z maszynowniŃ)  
  
  

 Otworzyĺ delikatnie hamulce dŦwigniŃ  
•      W przypadku MX05, MX06 lub MX10

zwolniĺ zabezpieczenie i pociŃgnŃĺ za
dŦwigniň by otworzyĺ hamulce 

•       W przypadku MX20 wğoŨyĺ najpierw
przedğuŨkň dŦwigni 

 

Otworzyĺ delikatnie hamulce dŦwigniŃ (MX18) 
lub pompŃ rňcznŃ (MX32, MX40)
 
1.  SprňŨyna
2.  DŦwignia
3. Pompa rňczna 
Nie ruszaj kabinŃ, jeŜli 
nie otrzymałeś instrukcji od osoby na przystanku.

            Obserwowaĺ czy koğo cierne wykonuje ruch. Zatrzymywaĺ je zamykajŃc hamulce co  
0,5-1 sekundy by uniknŃĺ niekontrolowanego ruchu kabiny. W przypadku panela serwiso-
wego (MonoSpace®, TranSysTM lub KONE FURE #1, #2, #3) zwolniĺ natychmiast dŦwigniň
hamulca gdy zaŜwiecŃ siň czerwone diody prędkości, kierunku GčRA lub DčĞ (patrz str. 30). 

 

 

OSTRZEŧENIE! 
Wszystkie dŦwigi sŃ wyposaŨone we wciŃgarki bezreduktorowe 

                                   KONE EcoDisc® , w przypadku otwarcia hamulców może nastąpić  
                                   niekontrolowany ruch dŦwigu. 

                                     Kiedy Ŝwieci siň zielona dioda/diody LED strefy drzwi (patrz ilustracje na str. 30 … 32) to oznacza, że
                                        kabina jest na przystanku.  

7                                     ZamknŃĺ hamulce i zabezpieczyĺ blokadň (MX05, MX06 i MX10). 

DŦwignia hamulca MX20                       DŦwignia hamulca 
MX05, MX06 i MX10 

1. 

2. 

3. 

W przypadku OL100 lub 
OL120 nie przechodziĺ do 
dalszych czynnoŜci zanim nie 
sprawdzisz jego stanu, patrz 

                                                    krok 4 na poprzedniej stronie. 
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Instrukcja eksploatacji   
Uwalnianie uwiňzionych pasaŨer·w  

Zasilanie jest wyğŃczone i nie dziağa funkcja jazdy ewakuacyjnej

Krok CzynnoŜci 
OSTRZEŧENIE! 
NIGDY NIE OTWIERAĹ HAMULCčW JEŧELI KABINA JEST JUŧ W 
STREFIE DRZWI!
MoŨe to spowodowaĺ powaŨne zagroŨenie jeŨeli ktoŜ bňdzie 
pr·bowağ wejŜĺ lub wyjŜĺ z poruszajŃcej siň kabiny.

Poinformuj pasaŨer·w, o planowanym ruchu kabiny, aby umoŨliwiĺ im wyjŜcie oraz, Ũe
nie wolno im tego robiĺ do czasu, aŨ zostanŃ powiadomieni Ũe mogŃ wyjŜĺ bezpiecznie.

�8GDM�VLĊ�GR�PDV]\QRZQL��GRW��.21(�0LQL6SDFH70��.21(�)85(���������OXE�QD�QDMZ\ĪV]\
�SU]HGRVWDWQL��SU]\VWDQHN��GRW��.21(�0RQR6SDFH���.21(�7UDQ6\V70�L�.21(�)85(������

:\áąF]�JáyZQH�]DVLODQLH��Z\áąF]QLN�Z�SRáRĪHQLX�2))��L�ZáąF]�RĞZLHWOHQLH�V]\EX�

jest niezależny wyłącznik na



 

© 2004 KONE Corporation  UM-01.00.001 

8  
 
 

 

 
OSTRZEŧENIE! 
Nigdy nie pozostawiaj drzwi maszynowni / panela serwisowego 
otwartych lub nie zamkniňtych na klucz gdy pozostajŃ bez
dozoru. UmoŨliwia to dostňp do sterowania dŦwigu osobom nie- 
upowaŨnionym i moŨe spowodowaĺ zagroŨenie.

9  

1019514.wmf  
            Fartuch 

Zamek drzwi przystankowych musi byĺ otwierany specjalnym 
kluczem z tr·jkŃtnym gniazdem, zanim drzwi bňdzie moŨna
otworzyĺ rňcznie.
 
UWAGA!
JeŜli dŦwig zostağ wyposaŨony w zamek drzwi kabinowych,
a sama kabina znajduje siň poza strefŃ odryglowania drzwi,
to moŨna otworzyĺ je za pomocŃ urzŃdzenia otwierania awaryj-
nego (pociŃgajŃc za linkň zwalniania blokady drzwi kabinowych).
Otw·rz drzwi i pom·Ũ wyjŜĺ pasaŨerom.
 
 
 
 
 
OSTRZEŧENIE! 
SprawdŦ czy nie ma szczeliny pomiňdzy fartuchem a drzwiami
przystankowymi. Patrz ilustracja obok. W tym przypadku 
kabina jest w pobliŨu przystanku i fartuch zamyka szczelinň
poniŨej progu kabiny. Mimo tego, przy otwieraniu hamulc·w
staraj siň tak ustawiĺ kabinň by uniknŃĺ wysokiego stopnia
pomiňdzy podğogŃ kabiny a przystanku. NaleŨy Ŝledziĺ wska-
Ŧnik strefy drzwi (patrz poprzednia strona). 
 

10          JeŜli dŦwig zostağ wyposaŨony w zamek drzwi kabinowych, a sama kabina znajduje siň poza 
strefŃ odryglowania drzwi, to moŨna otworzyĺ je za pomocŃ urzŃdzenia otwierania awaryjnego 
(pociŃgajŃc za linkň zwalniania blokady drzwi kabinowych).

Zasilanie dŦwigu lub co najmniej zasilanie drzwi musi byĺ wyğŃczone
zanim otworzysz drzwi rňcznie. Kiedy zasilanie jest wğŃczone i drzwi
nie sŃ w strefie odryglowania to napňd drzwiowy zabezpiecza drzwi 
przed otwarciem. 

 
UWAGA! 
 
JeŜli kabina nie porusza siň w wyniku wykonania poprzednich czynnoŜci (kroki 1-6), kabina moŨe znajdowaĺ
siň w stanie zr·wnowaŨenia lub zadziağağ chwytacz i zablokowağ kabinň na prowadnicach. Zdarzenia te  
majŃ miejsce bardzo rzadko. JeŜli tak siň stağo, postňpowaĺ zgodnie z instrukcjami podanymi w 
ZAĞłCZNIKU 1. 
 
 

 
 

Kabina zablokowana przez chwytacze powyŨej najwyŨszego przystanku

 

Patrz instrukcje uwalniania na str. 29.

Instrukcja eksploatacji  
Uwalnianie uwiňzionych pasaŨer·w 

Krok CzynnoŜci 
Zamknij na klucz maszynowniň/ panel serwisowy.
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ZAĞłCZNIK 1 
 
Procedury uwalniania w wyjŃtkowych sytuacjach 
 

 
 

 

OSTRZEŧENIE!
 
Osoba bez odpowiedniego przeszkolenia nie moŨe podejmowaĺ akcji
uwalniania pasaŨer·w, moŨe to spowodowaĺ zagroŨenie. Instrukcje przed-
stawione w zağŃczniku odnoszŃ siň do wyjŃtkowych sytuacji, kt·re wymagajŃ 
specjalnego szkolenia. Uwalnianie pasaŨer·w w takich sytuacjach musi byĺ 
organizacji prowadzŃcej konserwacjň. Do wezwania awaryjnego z dŦwigu
zawsze wymagane sŃ dwie przeszkolone i upowaŨnione osoby.
 
 

 
ZağŃcznik ten wyjaŜnia procedury uwalniania w nastňpujŃcych sytuacjach: 
 
(A)        Zesp·ğ napňdowy nie pracuje lub wyğŃczone jest zasilanie i kabina jest w stanie zr·wnowaŨenia
 
(B)        Kabina lub przeciwwaga zablokowana na chwytaczach
  
 
  
 
 
A.     Zesp·ğ napňdowy nie pracuje lub wyğŃczone jest zasilanie i kabina jest 

w stanie zr·wnowaŨenia
 

JeŨeli kabina nie rusza po wykonaniu wszystkich procedur przedstawionych w rozdz. 2.3 Uwalnianie
uwiňzionych pasaŨer·w z dŦwigu byĺ moŨe kabina jest w stanie zr·wnowaŨenia. W tym wypadku 
liczba pasaŨer·w w kabinie odpowiada okoğo poğowie dopuszczalnego udŦwigu: 
 

UdŦwig nominalny           MoŨliwa liczba os·b
(jako ğadunek r·wnowaŨŃcy)

240 kg 1-2  
320 kg 1-3  

400 kg  2-4  

450 kg 2-5  

480 kg 2-5  

630 kg 3-5  

800 kg 4-8  

1000 kg 5-8  

1275 kg 7-10  

1600 kg 9-11  

1800 kg 10-14  

2000 kg 11-15  

3000 kg  
(towarowo-osobowe) 

1300-1700 kg 
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Po przejŜciu procedur z rozdz. 2.3 Uwalnianie uwiňzionych pasaŨer·w z dŦwigu, postňpowaĺ zgodnie z
instrukcjami podanymi w poniŨszej tabeli:
 
Krok CzynnoŜci 

  

 

OSTRZEŧENIE! 
NIGDY NIE OTWIERAĹ HAMULCčW JEŧELI KABINA JEST  
JUŧ W STREFIE DRZWI! 
Uchroni to osobň(y) przed powaŨnym zagroŨeniem, przy
pr·bie wejŜcia lub wyjŜcia z poruszajŃcej siň kabiny.

1 Spytaĺ ile os·b znajduje siň w kabinie
2 Poleciĺ pasaŨerom by przesunňli siň bliŨej Ŝrodka kabiny; po to by zredukowaĺ tarcie

na prowadnicach Ŝrodek ciňŨkoŜci kabiny powiniem byĺ jak najbliŨej krŃŨk·w linowych
lin noŜnych. Wyğaczyĺ zasilanie (zablokowaĺ przeğŃcznik, jeŨeli to moŨliwe) i wğŃczyĺ
oŜwietlenie szybu.

3  
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 KONE MonoSpace®,  KONE TranSysTM  lub

KONE FURE #1 (bez maszynowni) i 
KONE FURE #2, #3 (z maszynowniŃ).  
Z panelem serwisowym. 

MiniSpaceTM (MX18) 
(w maszynowni) 

MiniSpaceTM (MX32, MX40) 
 
 
(w maszynowni)

  

 OstroŨnie otw·rz hamulce, pociŃgajŃc 
za dŦwigniň
•       W przypadku MX05, MX06 lub MX10 

wciŜnij najpierw sprňŨynň zwalniajŃcŃ i
pociŃgnij za dŦwigniň by zwolniĺ hamulce

•       W przypadku MX20 zamontuj najpierw
przedğuŨkň dŦwigni

  

OstroŨnie otw·rz hamulce, pociŃgajŃc za dŦwigniň rňczne-
go otwierania (MX18) lub rňcznŃ pompň (MX32 i MX40)
1.  SprňŨyna 
2.  DŦwignia rňczna 
3.  Pompa rňczna 
Nie ruszaĺ kabinŃ, jeŨeli nie 
otrzymano instrukcji od osoby na przystanku. 

 

1. 

2. 

3. 

W przypadku OL100 lub
OL120 zanim cokolwiek
zrobisz sprawdŦ jego stan1)

1) JeŨeli zostağ wyzwolony ogranicznik lub zablokowağa siň linka ogranicznika prňdkoŜci to uruchomione
zostağy chwytacze. W takim przypadku postňpowaĺ zgodnie z instrukcjami na str. 40.
Zwr·ĺ uwagň, Ũe r·wnieŨ wtedy gdy nie zadziağağy chwytacze to ogranicznik OL100 lub OL120 musi byĺ odblokowany zanim
ruszy kabina (w przeciwnym razie mogŃ wystŃpiĺ r·Ũnorodne uszkodzenia sprzňtu).  

DŦwignia hamulca 
MX05, MX06 i MX10 

DŦwignia hamulca MX20
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Obserwowaĺ czy koğo cierne wykonuje ruch. Zatrzymywaĺ je zamykajŃc hamulce co  
0,5-1 sekundy by uniknŃĺ niekontrolowanego ruchu kabiny. W przypadku panela serwiso-
wego (MonoSpace®, TranSysTM lub KONE FURE #1, #2, #3) zwolniĺ natychmiast dŦwigniň
hamulca gdy zaŜwiecŃ siň czerwone diody prędkości, kierunku GčRA lub DčĞ (patrz str. 30). 

 

OSTRZEŧENIE! 
Wszystkie dŦwigi sŃ wyposaŨone we wciŃgarki bezreduktorowe 

                                   KONE EcoDisc® , w przypadku otwarcia hamulców może nastąpić  
                                   niekontrolowany ruch dŦwigu. 

                                    Kiedy Ŝwieci siň zielona dioda/diody LED strefy drzwi (patrz ilustracje na str. 30 … 32) to oznacza, że
                                        kabina jest na przystanku.  
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4  Czy kabina dŦwigu poruszyğa siň? JeŜli TAK, przejdŦ do kroku 9. JeŜli NIE, przejdŦ do kroku 5. 
 W przypadku wciŃgarek MX32, MX40 przejdŦ do kroku 13. W przypadku dŦwigu MonoSpace®

  i napňdu V3F16L (zob. str. 30) uŨyj bataryjnej jazdy awaryjnej (zob. str. 39) jeŜli opcja EBD-M 
 jest zainstalowana. W przeciwnym razie przejdŦ do kroku 5.

5  JeŜli odlegğoŜĺ z dachu kabiny do najbliŨszego przystanku powyŨej dachu wynosi:
 
•     mniej niŨ 1 metr, ciňŨar Ñ 40 kg od 50% udŦwigu powinien wytrŃciĺ dŦwig z r·wnowagii

doğ·Ũ ciňŨar na dach kabiny, np. skrzynkň narzňdziowŃ. 
Upewnij siň Ũe nie ma niebezpieczeŒstwa, Ũe ciňŨar wpadnie do podszybia. 
 
JeŜli nie ma odpowiednich ciňŨar·w, jak np. skrzynki narzňdziowej lub innego sprzňtu w 
kabinie lub budynku, w·wczas przywoğaj drugiego konserwatora. Kiedy przybňdzie, poproŜ
aby wszedğ na dach kabiny i przeprowadŦ operacjň ratowniczŃ poczŃwszy od punktu 3. 
Zawsze upewnij siň, Ũe nie istnieje Ũadne ryzyko zwiŃzane z poruszeniem kabiny gdy ha- 
mulce sŃ zwalniane, a na dachu znajduje siň czğowiek. Pamiňtaj, Ũe EcoDisc® jest wciŃgar- 
kŃ bezreduktorowŃ i prňdkoŜĺ moŨe wzrosnŃĺ bardzo szybko. JeŜli kabina wciŃŨ siň nie
porusza, naleŨy uŨyĺ wyciŃgu, patrz str. 44.

 
•     wiňcej niŨ 1 meter, w·wczas przejdŦ do kroku 12. 

6  SprawdŦ czy wszystkie drzwi sŃ zamkniňte. 
7  SprawdŦ czy zasilanie gğ·wne jest wyğŃczone (pozycja OFF). 
8  Powt·rz kroki od 3. 
9  ZaciŜnij hamulce. 

10  Zamknij drzwi maszynowni (dŦwigi KONE MinispaceTM, KONE FURE #2, #3 ), lub drzwi
 panela serwisowego (KONE MonoSpace ®, KONE TranSys TM KONE FURE #1).
      

11 Otw·rz drzwi i wypuŜĺ pasaŨer·w. 
12          JeŜli odlegğoŜĺ do dachu kabiny przekracza 1 metr, zabronione jest wchodzenie na dach ka-

biny bez wğaŜciwych Ŝrodk·w bezpieczeŒstwa jak odpowiednia drabina. W momencie, gdy za-
pewniony jest bezpieczny dostňp na dach kontynuuj uwalnianie od kroku 5. Gdy jest to niez- 
bňdne uŨyj wciŃgnika rňcznego bŃdŦ elektrycznego (zob. str. 40, 41). 

13  
Mocowanie koğa napňdu rňcznego (tylko MX32, MX40)  
•     SprawdŦ czy wyğŃcznik gğ·wny jest zablokowany 

w pozycji WYĞłCZONY (OFF). 
•     WciŜnij ğeb kontaktu bezpieczeŒstwa 

koğa rňcznego. 
•     Zdejmij zaŜlepkň (1) uŨywajŃc

wkrňtaka. 
•     Dopasuj koğo rňczne do koŒc·wki wağu silnika. 

Upewnij siň Ũe zaczepy na kole pasujŃ 
do otwor·w na koŒcu wağu. 

•      Zabezpiecz koğo rňczne mocujŃc je
 ŜrubŃ M16. (śruba jest przechowywana 
 razem z koğem rňcznym). 

 
 
 

14 Powt·rz kroki od 3 tak, aby jeden ratownik ostroŨnie luzowağ hamulce, podczas gdy drugi 
pomagağ poruszyĺ dŦwig krňcŃc koğem rňcznym. JeŜli kabina wciŃŨ siň nie porusza, przywoğaj  
dodatkowego ratownika(·w), aby krňciğ koğem rňcznym bŃdŦ wszedğ na dach kabiny.

15         Dodatkowo dostňpna jest bardziej szczeg·ğowa instrukcja w przypadku gdy zastosowano drzwi
ewakuacyjne, wğazy lub r·wnolegğe kabiny ratunkowe. Gdy zaistnieje potrzeba, o kopiň poproŜ
przedstawiciela firmy KONE (patrz AS-01.01.031). 

1019533.wmf  

1019536.wmf

M16 x 160
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Wykorzystanie bateryjnej jazdy awaryjnej (EBD-M), gdy kabina jest zr·wnowaŨona i zasilanie jest
wyğŃczone (OFF). 
(dotyczy dŦwig·w KONE MonoSpace® i KONE FURE #1, #2, #3 tylko z napňdem V3F16L, oraz jeŜli opcja 
EBD-M zostağa zainstalowana). 
 

Krok CzynnoŜĺ 
 

Ilustracja
 

1                  ZauwaŨywszy, Ũe kabina jest zr·wnowaŨona 
oraz jest zainstalowana funkcja EBD-M, naleŨy  
postňpowaĺ wg poniŨszej instrukcji.  
 
Na rys. obok i poniŨej przedstawiono pğytň
zdalnego sterowania EBD-M; w napňdzie
V3F16L opcja znajduje siň tuŨ nad gniazdem 
sieciowym. 
 
UWAGA! Opcja ta moŨe byĺ uŨyta tylko wtedy,
gdy kabina jest zr·wnowaŨona. 

 

 
2 SprawdŦ czy wyğŃcznik gğ·wny jest w pozycji OFF.  Poinformuj pasaŨer·w, Ũe zamierzasz poru- 

szyĺ kabinň i Ũe nie wolno im pr·bowaĺ  
otworzyĺ drzwi. 

3  PociŃgnij dŦwigniň rňcznego zwalniania, aby
 zwolniĺ hamulce. ObserwujŃc diody LED 
 prňdkoŜci i wskaŦnika kierunku, sprawdŦ czy  
 kabina siň nie porusza. 
 OSTRZEŧENIE! Nigdy nie zwalniaj hamulc·w,  
 gdy zielone diody LED strefy drzwi sŃ zapalone! 

4.  NaciŜnij przyciski S1 (D·ğ) lub S2 (G·ra) na  
 pğycie zdalnego sterowania EBD (1). 
 JednoczeŜnie nie przestawaj ciŃgnŃĺ dŦwigni 
 rňcznego zwalniania hamulc·w. 

5  ObserwujŃc diody LED prňdkoŜci i wskaŦnika
 kierunku, sprawdŦ czy kabina porusza siň we  
 wğaŜciwym kierunku. 
 UWAGA! PuŜĺ dŦwigniň rňcznego zwalniania
 natychmiast gdy:
 •   Czerwona dioda(y) LED przekroczenia prňdko- 

                  Ŝci w kierunku GčRA (UP) lub DčĞ (DOWN)
                        Ŝwieci(Ń) siň. 

                              •   Zielone diody LED strefy drzwi ŜwiecŃ siň.
                              

6  PuŜĺ dŦwigniň hamulca, aby zamknŃĺ hamulce, 
 gdy zielony wskaŦnik strefy drzwi zaŜwieci siň.  
  

ZauwaŨ, Ũe rŃczka hamulca powraca do zabloko- 
wanej pozycji wyjŜciowej (blokada dŦwigniowa/   
sprňŨynowa zob. rŃczka hamulca MX05/MX06

                                                                                            /MX10 na rys. ze str. 37).  
7  Zamknij panel serwisowy. 

 8  Otw·rz drzwi i pom·Ũ wyjŜĺ pasaŨerom. 
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OPTION

 

Opcja EBD-M 
(atrapa, gdy jej nie
 zainstalowano) 

 

P09000384.wmf  
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B.       Kabina lub przeciwwaga spoczywa na zablokowanych chwytaczach
 
Zwykle moc zespoğu napňdowego jest wystarczajŃca aby unieŜĺ kabinň lub przeciwwagň dŦwigu stojŃcŃ
na chwytaczach. W takim przypadku naleŨy uŨyĺ przycisk·w/przeğŃcznik·w jazdy ewakuacyjnej.
 
 PoniŨsza tabela opisuje procedurň uwalniania w sytuacji, gdy kabina spoczywa na zablokowanych
chwytaczach: 
  Krok CzynnoŜĺ 

1 
 NaleŨy poinformowaĺ pasaŨer·w, Ũe zaraz zostanŃ uwolnieni i Ũe nie wolno im podejmo-
 waĺ jakichkolwiek samodzielnych dziağaŒ. 

2  
W przypadku, gdy jest zainstalowany ogranicznik typu OL100 
lub OL120 (stosuje siň tylko do dŦwig·w o duŨej prňdkoŜci 
KONE MiniSpaceTM ) naleŨy wczeŜniej odblokowaĺ 
ogranicznik prňdkoŜci przy pomocy specjalnej dŦwigni 
odblokowania. W przeciwnym przypadku 
wiele element·w dŦwigu zostanie uszkodzonych. 
 
 
 
 
 

3 •     Dotyczy dŦwig·w KONE MonoSpace®, KONE TranSysTM, KONE MiniSpaceTM,  
i KONE FURE #1, #2, #3.
NaleŨy obr·ciĺ przeğŃcznik jazdy ewakuacyjnej 270 w sterowniku / panelu serwiso-
wym lub w oddzielnym zespole jazdy ewakuacyjnej do pozycji WĞłCZONE (ON).  

4 •        Dotyczy sterownik·w dŦwig·w KONE MonoSpace®, KONE TranSysTM, 
       KONE MiniSpaceTM ,  KONE FURE #1, #2, #3.

NaleŨy jednoczeŜnie nacisnŃĺ przycisk kierunku 270: GčRA (RDF UP) z 
przyciskiem jazdy 270:RB. 
(W przypadku KONE MonoSpace  lub KONE FURE #1, #2, #3 i napňdu V3F16L aby uzyskaĺ peğnŃ moc 

     naleŨy aktywowaĺ funkcjň “wğŃczny test ciernoŜci/peğna moc” w menu 6_80. Funkcja test/peğna moc jest 
     dostňpna dla jednego przejazdu lub przez okres 60 sekund).  

Kabina powinna podjechaĺ w g·rň. 
Kabina jest na przystanku kiedy zielone Ŝwiatğo strefy drzwiowej / diody LED siň 
  Ŝwieci(Ń).

 
 ZamknŃĺ drzwi do maszynowni5  (dŦwigi KONE MiniSpaceTM, lub  KONE FURE #2, #3)
 lub drzwi panela serwisowego (dŦwigi KONE MonoSpace ®, KONE TranSysTM 
 lub KONE FURE #1). 

6  NaleŨy otworzyĺ drzwi i wypuŜciĺ pasaŨer·w.  

P15000017.wmf

 OSTRZEŧENIE! 
Uwaga na rňce. DŦwignia odblokowania 
szybko siň przemieŜci gdy sprňŨyna

                                             zostanie zwolniona!

 
Gdy gdy moc silnika jest niewystarczajŃca, naleŨy uŨyĺ rňcznego bŃdŦ elektryczego wciŃgnika, mocujŃc
w tym celu linň wciŃgnika do ramy kabiny, a w przypadku dŦwig·w KONE MonoSpace®, KONE TranSysTM

lub KONE FURE #1, #2 bezpoŜrednio do lin noŜnych (zob. specjalna instrukcja na nastňpnej stronie).  
 
Gdy przeciwwaga zatrzymağa siň na zablokowanych chwytaczach naleŨy postňpowaĺ jak powyŨej, ale aby 
unieŜĺ przeciwwagň kabina musi poruszaĺ siň w d·ğ. W tym celu naleŨy nacisnŃĺ jednoczeŜnie przyciski
DčĞ (DOWN) oraz JAZDA (RUN).  
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 Podnoszenie kabiny lub przeciwwagi przy pomocy wciŃgnika, w przypadku gdy moc silnika jest
niewystarczajŃca aby unieŜĺ kabinň lub przeciwwagň z zablokowanych chwytaczy   
(dŦwigi KONE MonoSpaceÈ, KONE TranSysTM lub KONE FURE #1, #2) 
 
NaleŨy uŨywaĺ tylko specjalnych narzňdzi do podnoszenia: wspornik 766420 (G01; T89, G02;T 125, G03;
T127 i T140), zacisk na liny 717384G01 i wciŃgnik ğaŒcuchowy o udŦwigu 5000 kg. 
 

CzynnoŜĺ                                                      Uwagi/Ilustracje 
1  

 Poinformowaĺ pasaŨer·w, Ũe zaraz zostanŃ 
 uwolnieni oraz Ũe nie wolno im podejmo-
 waĺ jakichkolwiek samodzielnych dziağaŒ. 
 

2      Przekrňciĺ gğ·wny wyğŃcznik do pozycji OFF. 

3        Ruch kabiny w g·rň: 
 Przymocowaĺ wspornik do prowadnicy 
 kabinowej po stronie wciŃgarki.
  
 PoğŃczyĺ zacisk linowy z linami noŜnymi 
 na odcinku miňdzy koğem ciernym a kabinŃ.  
 
 Ruch kabiny w d·ğ: 
 Przymocowaĺ wspornik i zacisk po stronie 
 przeciwwagi, miňdzy prowadnicŃ kabinowŃ 
 a koğem ciernym - olinowanie przeciwwagi. 
 
 Podnoszenie: 
 UmieŜciĺ wciŃgnik ğaŒcuchowy (5000 kg) 
 pomiňdzy wspornikiem a zaciskiem lin. 
  
 MoŨna zaczŃĺ przemieszczanie kabiny. 
 
 
 

 
UWAGA! 
Punktem mocowania jest zawsze prowadnica,  
nigdy pojedynczy wspornik prowadnicy. 
 
 

 

4      Odblokowaĺ chwytacze i kontynuowaĺ  
wg procedur 2.3.  

 

NaleŨy uŨywaĺ wciŃgnika do momentu, aŨ kabina
znajdzie siň w strefie drzwi.
 

5 Otworzyĺ drzwi i wypuŜciĺ pasaŨer·w.
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ZAĞłCZNIK 2 
 
Resetowanie wskaŦnika dzwonka alarmowego. 
 

A. DŦwigi KONE MonoSpace®,  KONE TranSysTM oraz KONE FURE #1, #2, #3  
 

Dzwonek alarmu dzwoni tak dğugo jak dğugo, pozostaje wciŜniňty jest przycisk alarmu w kabinie. 
Wezwanie alarmu zostanie zapisane w pamiňci urzŃdzenia alarmowego tylko wtedy, gdy opcjonalne
funkcje op·Ŧnienia alarmu (nastawienie op·Ŧnienia 0…15 s) lub zdalne monitorowanie sŃ zainstalowane. 

     Sygnağ alarmu musi byĺ skasowany przyciskiem zerowania na pğycie LCERAL.
 

KONE MonoSpace®, KONE TranSysTM i KONE FURE #1, #2, #3 z panelem serwisowym i panelem
zasilania 1):  
Pğyta LCERAL poğoŨona jest w dolnej czňŜci panela zasilania (zob. rysunek poniŨej). 

 Przycisk resetowania sygnağu alarmu Pğyta LCERAL 

 

Dioda LED aktywowanego
                               alarmu

1) W przypadku dŦwig·w KONE FURE #2 lub #3 obydwa panele bňdŃ zainstalowane w istniejŃcej 
maszynowni dŦwigu ponad szybem. 
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B. DŦwigi KONE MiniSpaceTM o prňdkoŜci do 6 m/s 
Dzwonek alarmu dzwoni tak dğugo, jak dğugo pozostaje wciŜniňty przycisk alarmu w kabinie. Sygnağ alar-
mu zostanie zapisany w pamiňci systemu alarmowego, tylko wtedy, gdy opcjonalne funkcje: op·Ŧnienia 
alarmu (nastawa op·Ŧnienia  0 … 15 s) lub zdalnego monitorowania sŃ zainstalowane. Sygnağ alarmu musi
zostaĺ skasowany przyciskiem zerowania alarmu na pğycie LCERAL w g·rnej czňŜci panela sterowania 
(V3F-25: sterownik i napňd w znajdujŃ siň we wsp·lnej szafie, zob. rysunek po lewej) lub na Ŝrodku panela
sterowania (V3F-25 MLB: oddzielne szafy strerowania i napňdu, zob. rysunek po prawej). 
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